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Pildykite benzinu 
be švino!

Nenaudokite 
elektrinio užvedimo 
įtaiso lyjant!

Šie simboliai ant įrenginio 
visuomet turi būti gerai matomi.

Variklio parametrai
Sulyginkite=1=pav. su Jūsų varikliu 
ir išsiaiškinkite, kur yra įvairūs 
valdymo elementai ir reguliavimo 
įtaisai.
1 pav.
N Išmetimo vamzdis
O a) Uždegimo žvakė

b) Uždegimo žvakės kištukas
P Alyvos pildymo dangtelis/

matavimo strypas
Q Kuro bako dangtelis
R Paleidimo mygtukas *
S Jungiamasis pailginamojo 

kabelio kištukas *
T Alyvos išleidimo varžtas
U Užvedimo rankena
V Kuro mišinio svertelis
NM Droselio svertelis

Droselis išjungtas: /OFF 

Droselis įjungtas: /ON 

NN Užvedimo raktelis
NO Kuro mygtukas
* Tik įrenginiams su elektriniu variklio

paleidimo įtaisu.

Nurodymai darbui

Patikrinimas prieš darbą
Rekomenduojamos alyvos 
rūšys

Dėmesio!
Įrenginys tiekiamas be kuro ir be 
alyvos variklyje. Jei variklis veiks be 
pakankamo alyvos kiekio, jis gali 
būti smarkiai apgadintas. Tokiam 
gedimui garantija negalioja.

Nurodymas
Kai kurių modelių varikliai gali būti 
gamykloje pildomi alyva.

 Prieš užvedant variklį, 
patikrinkite alyvos lygį ir, esant 
reikalui, įpilkite arba papildykite. 
Nepilkite pernelyg daug. Alyvos 
bakelio talpa apie 1,1 litro.

Naudokite tik keturtakčiams 
varikliams skirtą SF/SG ar 
aukštesnės klasės alyvą  
SAE 0W-30 arba SAE 5W-30. 
Žr. žemiau esančią lentelę 
"Klampumo priklausomybė nuo 
aplinkos temperatūros".

Dėmesio!
Jei naudojama prastesnė arba 
dvitakčiams varikliams skirta 
alyva, sumažėja variklio darbo 
resursas arba jį galite sugadinti.

Alyvos lygio kontrolė

Dėmesio!
Tikrindami alyvos lygį, išjungtą 
variklį pastatykite ant horizontalaus 
paviršiaus.
2 pav.
 Atsukite alyvos pildymo dangtelį 

(1) ir nuvalykite matavimo 
strypą. 

 Alyvos matavimo strypą 
įstatykite į pildymo angą, 
bet neįsukite.
Jei alyvos lygis žemas, lėtai 
pilkite alyvą, iki jos lygis pasieks 
žymę ”max” [maks.] ant 
matavimo strypo. 

 Alyvos matavimo strypą, 
prieš užvesdami variklį, 
įsukite ir įveržkite.

Dėmesio!
Nepilkite pernelyg daug alyvos. 
Dėl pernelyg didelio alyvos kiekio 
gali sugesti ar rūkti variklis, 
pasunkėti užvedimas ar kauptis 
suodžiai ant uždegimo žvakės.

Rekomenduojamas kuras

Pavojus!
– Benzinas gali labai lengvai 

užsiliepsnoti ar sprogti.
– Kurą į kuro baką pilkite tik  esant 

išjungtam varikliui, gerai 
vėdinamoje aplinkoje.  
Kuro pildymo ar laikymo vietoje 
negalima rūkyti ir neturi būti 
nieko, kas galėtų sukelti gaisrą.

– Nepilkite kuro pernelyg daug 
(kuras neturi pasirodyti pildymo 
angoje). Baigę pildyti, gerai 
uždarykite kuro bako dangtelį.

– Pildydami neprilaistykite kuro. 
Išsiliejęs kuras arba benzino garai 
gali užsidegti. Jei kuro išsipiltų, 
palaukite kol jis išdžius, tik tuomet 
užveskite variklį.

– Venkite daugkartinio ar 
ilgalaikio benzino kontakto su 
oda ir saugokitės įkvėpti jo garų.

Pavojus pakenkti varikliui!
– Nepilkite alyvos į benziną.
– Naudokite tik švarų, šviežią, 

bešvinį benziną.
– Oktaninis skaičius turi būti 

ne mažesnis, negu 87.
– Nenaudokite E 85 specifikacijos 

degalų!
– Kurą pirkite tokiu kiekiu, kurį 

sunaudosite ne vėliau, negu 
per 30  dienų.

– Saugokite, kad į kuro baką 
nepakliūtų purvo, dulkių ar 
vandens.

Benzino lygio patikrinimas

Dėmesio!
Prieš pildami benziną į kuro baką, 
leiskite varikliui atvėsti ne mažiau, 
negu dvi minutes.
3 pav.
 Prieš nuimdami kuro bako 

dangtelį (1) ir pildami kurą, 
nuvalykite baką aplink pildymo 
angą.

 Baką pildykite tiek, kad kuro lygis 
būtų trimis centimetrais žemiau 
pildymo angos arba tiek, kad kuro 
lygio indikatorius (2, priklausomai 
nuo įrenginio modelio) rodytų 
pilną baką, kad kuras turėtų kur 
plėstis.
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Patikrinkite elektrinį 
variklio paleidimo įtaisą

Srovės smūgio pavojus!
Prieš kiekvieną variklio užvedimą 
patikrinkite variklio jungiamąjį  ir 
pailginamąjį kabelius, ar juose 
nėra pažeidimų. Pažeistas dalis 
paveskite pakeisti specialistui 
elektrikui. Niekuomet neveskite 
variklio elektriniu variklio 
paleidimo įtaisu, jei jo kokia 
nors dalis pažeista.
 Patikrinkite kabelį/ jungiamąjį 

kištuką prie variklio.

Variklio užvedimas

Pavojus!
Rankos ir kojos turi būti kuo toliau 
nuo sukiųjų dalių. Nenaudokite 
paleidimo įtaisų, veikiančių nuo 
suslėgtų dujų. Garai gali 
užsiliepsnoti.

Pavojus! 
Laikykitės visų įrenginio, į kurį 
įmontuotas šis variklis, 
instrukcijos nurodymų.

Variklį paruošti startui
4 pav.
 Užvedimo raktelį iki galo įkiškite 
į užvedimo spynelę (1) – bet 
nepasukite.

 Kuro mišinio svertelį (3) persta-
tykite į padėtį .

 Nustatykite droselį (esant 
šaltam varikliui):
– Droselį perstatykite (4) 

į padėtį /ON.

Nurodymas
Paprastai nereikia perstatyti 
droselio svirtelės, jei variklis šiltas 
arba aplinkos temperatūra aukšta.
 Kuro mygtuką (2) paspauskite 

3–5x, jei variklis šiltas, tik 1x. 

Nurodymas
Spausdami uždenkite pirštu 
ventiliacinę angą ant kuro 
mygtuko, kitaip, esant labai 
šaltam orui, mygtuką teks 
spaudinėti dažniau.

Įrenginio su rankiniu 
paleidimo įtaisu užvedimas
 Lengvai traukite užvedimo 

rankeną, iki pajusite 
pasipriešinimą. Tuomet staigiai 
ir stipriai patraukite, kad 
įveiktumėte kompresijos 
sukeliamą pasipriešinimą ir 
išvengtumėte atatrankos 
užvesdami variklį. Jei reikia, 
veiksmą pakartokite.

Dėmesio!
Nepaleiskite užvedimo rankenos. 
Lėtai ją nuveskite link variklio, kad 
išvengtumėte starterio pažeidimo.
 Po variklio užvedimo, jei variklis 

pradeda suktis tolygiai, droselį 
pradžioje perstatykite į padėtį, 
esančią viduryje tarp /OFF 
ir /ON, netrukus po to 
į padėtį /OFF.

Įrenginio su elektriniu 
variklio paleidimo įtaisu 
užvedimas

Srovės smūgio pavojus!
Lyjant nesinaudokite elektriniu 
variklio paleidimo įtaisu. 
5 pav.
 Pailginamąjį kabelį pirma 

prijunkite prie jungiamojo 
kištuko, po to prie tinklo rozetės.

 Užvedimo mygtuką  (2) 
spauskite (ne ilgiau 
5 sekundžių) iki varikliui 
užsivedant. Prieš mėgindami 
dar kartą, palaukite ne 
trumpiau, negu 30 sekundžių.

Nurodymas
Elektrinis variklio paleidimo įtaisas 
yra su termine apsauga nuo 
perkaitimo. Jei  elektrinis variklio 
paleidimo įtaisas mėginant užvesti 
įkaitęs, jis neveiks, iki pakankamai 
neatvės.
 Po variklio užvedimo, jei variklis 

pradeda suktis tolygiai, droselį 
pradžioje perstatykite į padėtį, 
esančią viduryje tarp /OFF 
ir /ON, netrukus po to 
į padėtį /OFF.

 Pailginamąjį kabelį pirma 
atjunkite nuo tinklo, po to nuo 
elektrinio variklio paleidimo 
įtaiso.

Variklio sustabdymas
 Kuro mišinio svertelį 

perstatykite į padėtį .
 Ištraukite užvedimo raktelį. 

Nurodymas
Baigę darbą arba palikdami įrenginį, 
ištraukite užvedimo raktelį ir degimo 
žvakės kištuką.

Techninis aptarnavi-
mas/valymas

Pavojus!
Prieš atlikdami variklio techninio 
aptarnavimo ar valymo darbus, 
variklį išjunkite ir leiskite jam 
atvėsti. Atsitiktinio užvedimo 
išvengsite, jei ištrauksite 
uždegimo žvakės kištuką.

Dėmesio!
– Gamintojas optimaliai variklį 

sureguliuoja pagal galią ir 
kuro sunaudojimą. Bet kokius 
reguliavimus atlikti leistina tik 
gamintojui ir įgalioto serviso 
specialistams.

– Jei reikia variklį pakreipti 
transportuojant, apžiūrint ar 
šalinant nešvarumus, visuomet 
tai atlikite taip, kad žvakė būtų 
nukreipta į viršų, tuomet varikliui 
nepadarys žalos nei kuras, nei 
alyva.

– Transportuokite įrenginį tik 
tada, kai jo kuro bakas tuščias.

– Atsarginės dalys turi atitikti 
gamintojo reikalavimus.

– Todėl naudokite tik originalias 
arba gamintojo rekomen-
duojamas dalis. Remontuoti 
leistina tik kvalifikuotam 
specialistui.

!
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Tam, kad variklio galia su laiku 
nesumažėtų, jį reikia reguliariai 
tikrinti ir reguliuoti. Reguliarus 
techninis aptarnavimas užtikrina 
didelį darbo resursą. 
Reikiami techninio aptarnavimo 
darbai ir jų periodiškumas 
pateikiami žemiau esančioje 

lentelėje. Techninio aptarnavimo 
darbai atliekami po tam tikro darbo 
valandų skaičiaus arba po tam tikro 
laiko tarpo, priklausomai nuo to, 
kuris iš jų baigiasi anksčiau. 
Esant sunkioms darbo sąlygoms, 
techninio aptarnavimo darbai turi 
būti atliekami dažniau.

Pasibaigus sezonui, pristatykite 
įrenginį į specializuotą servisą 
patikrinimui ir techninio 
aptarnavimo darbams.

Techninio aptarnavimo darbų grafikas

Alyvos tikrinimas
 Alyvos lygį tikrinkite prieš 

kiekvieną variklio užvedimą.
 Visuomet palaikykite reikiamą 

alyvos lygį.  Žiūr. ”Alyvos lygio 
kontrolė”.

Alyvos pakeitimas

Pavojus!
– Panaudota variklio alyva gali 

sukelti odos vėžį, jei dažnai ir ilgą 
laiką kontaktuoja su oda. Nors tai 
ir mažai tikėtina, nes ne kasdien 
susiduriate su panaudota alyva, 
patartina po darbo su panaudota 
alyva kuo greičiau kruopščiai 
muilu nusiplauti rankas.

– Alyvą išleiskite kai variklis 
nebekarštas, bet dar šiltas 
(tuomet alyva išbėga greitai 
ir iki galo).

6 pav.
 Leiskite varikliui pasisukti, 

iki ištuštės jo kuro bakas.
 Nuimkite alyvos pildymo 

dangtelį.

 Alyvą išleiskite į tinkamą indą, 
tam:
– Išsukite alyvos išleidimo 

varžtą (1),
– Variklio pakreipimas į šoną.

 Alyvos išleidimo varžtą vėl 
įsukite ir įveržkite.

 Į alyvos bakelį įpilkite 
rekomenduojamos alyvos 
ir patikrinkite alyvos lygį.

 Vėl uždarykite alyvos pildymo 
dangtelį.

Nurodymas
Panaudotą alyvą utilizuokite pagal 
aplinkosaugos taisykles. 
Patartina panaudotą alyvą 
pristatyti į surinkimo punktą 
sandariame inde. Nepilkite alyvos 
į sąvartyną ir neišpilkite ant 
žemės, kad į ją nesusigertų.

Uždegimo žvakės 
techninis aptarnavimas

Pavojus!
Leiskite varikliui atvėsti. 
Uždegimo testo be žvakės atlikti 
neleistina. Nejunkite variklio be 
uždegimo žvakės.
Tam, kad variklis gerai veiktų, 
reikia, kad tarpelis tarp elektrodų 
būtų teisingai sureguliuotas ir jie 
būtų švarūs.
7 pav.
 Ištraukite uždegimo žvakės 

kištuką (2b) ir išsukite tam skirtu 
raktu žvakę (2a).

 Apžiūrėkite uždegimo žvakę. 
Jei ji susidėvėjusi arba pažeistas 
izoliatorius, žvakę pakeiskite. 

 Jei ją toliau naudosite, 
nuvalykite žvakę vieliniu 
šepečiu.

Techninio aptarnavimo 
darbai

Prieš 
kiekvieną 

naudojimą

Po pirmų 5 darbo 
valandų

Kartą per 
sezoną arba 

kas 
25 valandos

Kartą per 
sezoną arba 

kas 
50 valandos

Kartą per sezoną 
arba kas 

100 valandos

Variklio alyvos 
patikrinimas



Variklio alyvos 
pakeitimas

 

Uždegimo žvakės 
patikrinimas



Uždegimo žvakės 
techninis aptarnavimas



Išmetimo valymas 

Patikrinkite elektrinį 
variklio paleidimo įtaisą



!
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 Specialia plokštele patikrinkite 
atstumą tarp elektrodų. 
Pareguliuokite atstumą, 
palenkdami elektrodus. 
Atstumas tarp elektrodų turi 
būti 0,60–0,80 mm (8=pav.).

 Patikrinkite žvakės tarpiklio 
būklę. Kad nesugadintumėte 
sriegio žvakę įsukite ranka.

 Po to žvakę įveržkite tam skirtu 
raktu.

Dėmesio!
Neįveržkite žvakės pernelyg 
stipriai. Įverždami specialiu raktu 
žvakę po to, kai iki galo įsuksite 
ranka, laikykitės tokios taisyklės:
– Naują žvakę įveržkite ne 

daugiau, kaip 1/2 apsisukimo, 
– Naudotą žvakę įveržkite 

ne daugiau, 
kaip 1/8 – 1/4 apsisukimo.

Neteisingai įveržta žvakė gali labai 
įkaisti ir sugadinti variklį.

Variklio valymas
Jei variklis buvo užvestas, prieš 
valymą leiskite jam atvėsti ne 
mažiau, kaip valandą. Reguliariai 
šalinkite nuo variklio nešvarumų 
sankaupas. Valykite išmetimo 
vamzdį ir apsaugą pirštams. Tam 
naudokite šepetį ar suspaustą orą.

Dėmesio!
Valydami variklį nenaudokite 
vandens srovės, nes vanduo gali 
užteršti kurą. Vanduo iš laistymo 
žarnos ar didžiaslėgio valymo 
vandeniu įtaiso gali pakliūti 
į išmetimo angą ir sugadinti variklį.

Pavojus!
Išmetimo vamzdyje susikaupę 
nešvarumai gali sukelti gaisrą. 
Šią vietą tikrinkite ir valykite po 
kiekvieno naudojimo.

Sandėliavimas
Jei variklis bus laikomas ilgiau, 
negu 30 dienų, kuro bakas turi 
būti tuščias, kad nesusidarytų 
nuosėdos kuro sistemoje, 
ypač karbiuratoriuje. 
 Leiskite varikliui suktis, iki visas 

kuras bus sunaudotas ir variklis 
sustos.

 Pakeiskite alyvą. 
Žiūr. ”Alyvos pakeitimas”.

 Išsukite uždegimo žvakę ir į 
cilindrą įpilkite apie 30 ml 
variklio alyvos. Vėl įsukite žvakę 
ir lėtai patraukite užvedimo 
trosą, kad alyva pasiskirstytų 
tolygiai.

 Nuvalykite nešvarumus, 
besikaupiančius aplink variklį, 
po apsauga pirštams, po 
išmetimo vamzdžiu ir už jo. 
Vietas, kurios gali rūdyti, 
padenkite plona alyvos plėvele.

 Laikykite sausoje, švarioje, gerai 
vėdinamoje vietoje, kur arti nėra 
šildymo įtaisų, signalinių žibintų, 
nenaudojama atvira liepsna, 
nekaitinamas vanduo ir 
nedžiovinami skalbiniai. 
Reikia taip pat vengti vietų, 
kur naudojami kibirkščiuojantys 
elektros varikliai ar elektriniai 
įrankiai.

 Jei tik įmanoma, reikia vengti 
vietų su didele oro drėgme, 
dėl ko gali susidaryti rūdys.

 Variklį laikykite padėtą ant 
horizontalios plokštumos. 
Jei variklis laikomas pakreiptas, 
gali ištekėti alyva.

Kaip elgtis po ilgesnio 
sandėliavimo
 Patikrinkite variklį, kaip aprašyta 

skyrelyje ”Patikrinimas prieš 
darbą”.

 Jei prieš sandėliavimą benzinas 
buvo išpiltas, kuro baką 
pripildykite šviežio benzino. 
Jeigu yra kuro bakas, skirtas 
papildomam pripildymui, tai  
atkreipkite dėmesį į tai, kad 
jame visada būtų pripilta šviežio 
benzino.

 Jei į cilindrą prieš sandėliavimą 
buvo įpilta alyvos, užvedus 
variklis kurį laiką rūksta. 
Tai yra normalu.

Garantija
Visose šalyse galioja mūsų 
ar importuotojo suteikiami 
garantiniai įsipareigojimai. 
Mes nemokamai pašalinsime 
Jūsų įrenginioo gedimus, jei jų 
priežastis medžiagų ar gamybos 
defektai. Garantinių pretenzijų 
atveju kreipkitės į tuos, kurie Jums 
pardavė įrenginį arba į mūsų 
artimiausią filialą.

!
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Gedimų diagnostika

Nurodymas
Dėl remonto, reikalingo dėl 
aukščiau nurodytų defektų, 
kreipkitės į artimiausią 
specializuotą servisą.

Defektas Galima priežastis Ką daryti

Variklis neužsiveda. Užvedimo raktelį įkiškite ne iki galo. Užvedimo raktelį įkiškite iki galo.

Nėra kuro bake. Įpilkite į kuro baką švaraus, šviežio 
benzino be švino.

Pernelyg ilgai bake stovėjęs benzinas. Išsivadėjusį kurą išpilkite į tinkamą tam 
indą lauke. Įpilkite į kuro baką švaraus, 
šviežio benzino be švino.

Variklis šaltas, neperstatyta droselio 
svirtelė.

Perstatykite svirtelę.

Nespauskite užvedimo mygtuko. Paspauskite užvedimo mygtuką

Neįstatytas uždegimo žvakės kištukas. Įstatykite uždegimo žvakės kištuką 
į žvakę.

Žvakė užteršta arba su defektais. Išvalykite žvakę.
Pareguliuokite atstumą tarp elektrodų 
arba pakeiskite žvakę.

Kuro mišinio svertelis nėra padėtyje . Kuro mišinio svertelį perstatykite į padėtį 
.

Užsikimšęs kuro padavimo vamzdelis. Paveskite išvalyti kuro padavimo 
sistemą *).

Variklis sukasi 
netolygiai (trūkčioja).

Kuro padavimo svirtelė padėtyje 
”CHOKE/ ” – didžiausias sukimosi 
greitis.

Perstatykite svirtelę į padėtį ” /OFF”.

Ne iki galo įstatytas uždegimo žvakės 
kištukas.

Gerai įstatykite uždegimo žvakės kištuką 
į žvakę.

Pernelyg ilgai bake stovėjęs benzinas.
Vanduo ar nešvarumai kuro bake.

Išsivadėjusį kurą išpilkite į tinkamą tam 
indą lauke. Įpilkite į kuro baką švaraus, 
šviežio benzino be švino.

Užsiteršusi, su defektu žvakė arba 
pernelyg didelis tarpelis tarp elektrodų.

Pareguliuokite atstumą tarp elektrodų 
arba pakeiskite žvakę.

Variklis perkaista. Mažai alyvos. Papildykite alyvos.

*) Šiuos darbus leistina atlikti tik specializuotame servise.
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Dokumenta lietošana
Jūs, būdams šīs ierīces 
izmantotājs, pirms pirmās 
ekspluatācijas uzmanīgi izlasiet 
šo lietošanas pamācību. 
Rīkojieties pēc tās norādījumiem 
un saglabājiet to turpmākajai 
izmantošanai. Nekad neïaujiet 
izmantot ierīci bērniem vai 
personām, kuras nav iepazinušās 
ar šo lietošanas pamācību.
Personām, kuras jaunākas par 16 
gadiem, darbs ar ierīci ir aizliegts – 
vietējie noteikumi var noteikt 
ierīces izmantotāju minimālo 
vecumu.
Šī pamācība satur drošības 
tehnikas norādījumus, kuri norāda
– ar motoru saistīto bīstamību,
– traumu bīstamību,
– norāda izvairīšanās iespējas 

no traumām vai traumu 
samazināšanas iespējas.

Šajā lietošanas pamācībā 
drošības tehnikas norādījumi 
ir apzīmēti sekojoši:

Bīstami!
Apzīmē tiešu draudošu bīstamību. 
Šī norādījuma neievērošana var 
izraisīt nāvi vai smagas traumas.

Uzmanību!
Apzīmē bīstamu situāciju. 
Šī norādījuma neievērošana 
var izraisīt vieglas traumas vai 
materiālus zaudējumus.

Norādījums
Apzīmē norādījumus par 
izmantošanu un svarīgu 
informāciju.

Norādījumi uz motora 
korpusa
Šie norādījumi ir ïoti svarīgi vēlākai 
identifikācijai, pasūtot ierīces 
rezerves daïas, kā arī servisa 
dienestam. Ierakstiet visus motora 
datus dotajā laukumā (9.=att.).

Jūsu drošībai

Norādījums
Turpmākajā aprakstā runa ies 
par ”ierīci”. Motoru var iebūvēt 
dažādās ierīcēs.

Sprādziena un 
ugunsbīstamība!

Benzīns un benzīna tvaiki var ïoti 
viegli uzliesmot un eksplodēt. 
Degšana vai eksplodēšana var 
izraisīt smagus apdegumus un 
nāves gadījumus. Benzīnam 
saskaroties ar íermeni vai 
apìērbu, nekavējoties 
nomazgājiet ādu un nomainiet 
apìērbu.
– Uzpildīšanai izslēdziet motoru 

un pirms tvertnes vāka 
atvēršanas ïaujiet tam vismaz 
divas minūtes atdzist.

– Uzpildiet tvertni tikai zem klajas 
debess vai labi vēdinātā vietā.

– Izmantojiet tikai lietošanas 
noteikumiem atbilstošas 
degvielas tvertnes.

– Nekad neuzpildiet degvielas 
kannu transporta līdzeklī, 
vilcējā vai kādā citā piekabē ar 
plastmasas nosegumu. 
Lai uzpildītu, vienmēr novietojiet 
degvielas kannu uz zemes un 
pietiekamā attālumā no 
transporta līdzekïa.

– Ja iespējams, noòemiet no 
kravas mašīnas vai piekabes ar 
motoru darbināmas ierīces un 
veiciet degvielas uzpildi uz 
zemes. Ja tas nav iespējams, 
uzpildiet šādas ierīces ar 
degvielas kannu un nevis tieši ar 
uzpildes šïūteni no benzīna tanka.

– Vienmēr cieši uzlieciet 
degvielas uzpildes uzgalis pie 
tvertnes  vai degvielas kannas 
ielietnes līdz uzpildes 
pabeigšanai. Neizmantojiet 
ilgstošas iepildes veikšanai 
fiksēšanas sviru.

– Nepārpildiet degvielas tvertni. 
Uzpildiet degvielas tvertni apm. 
trīs centimetrus zem ielietnes 
malas vai, līdz uzpildes līmenis ir 
sasniedzis maksimālo uzpildes 
augstumu saskaòā ar norādes 
indikatoru (atkarībā no 
konstrukcijas), lai degviela varētu 
izplesties.

– Degviela nedrīkst atrasties 
dzirksteïu, atklātas uguns, 
gaismas brīdinājuma lampu, 
siltuma un citu viegli 
uzliesmojošu avotu tuvumā.

– Nekad neuzpildiet ierīces 
slēgtās telpās, jo uzpildes laikā 
izveidojas viegli uzliesmojoši 
tvaiki.

– Nesmēíējiet.
– Pārbaudiet degvielas vadu, 

tvertnes, tvertnes vāka un 
savienojuma detaïu plaisas 
un blīvumu. Ja nepieciešams, 
nomainiet.

– Pirms motora palaišanas 
pārliecinieties, vai ir piemontēta 
aizdedzes svece, izplūde, 
tvertnes vāks un gaisa filtrs.

– Nemēìiniet palaist motoru bez 
piemontētas aizdedzes sveces.

– Degvielas pārlīšanas gadījumā 
pirms palaišanas nogaidiet, 
līdz degvielas tvaiki iztvaiko.

– Darbinot ierīces, nenolieciet 
motoru vai ierīci tā, ka degviela 
varētu izplūst.

– Motora apstādināšanai 
neizmantojiet droseli.

– Ierīci transportējot, vienmēr 
iztukšojiet degvielas tvertni.

– Neuzglabājiet benzīnu vai 
ierīces ar pilnu degvielas tvertni 
apkures sistēmu, krāšòu, karstā 
ūdens boileru vai citu ierīču 
tuvumā, kuras aprīkotas ar 
signalizācijas lampiòām, 
vai citiem viegli uzliesmojošu 
avotiem, kuri var izraisīt benzīna 
tvaiku aizdegšanos.

!
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Sprādziena un 
ugunsbīstamība!

Motoru palaižot, izveidojas 
dzirksteles. Tās var aizdedzināt 
tuvumā esošos viegli 
uzliesmojošos tvaikus. Tas var 
izraisīt sprādzienu vai degšanu.
– Neveiciet motora palaišanu 

bojātu, ar gāzi darbināmu ierīču 
tuvumā.

– Neizmantojiet zem spiediena 
esošas palaides sistēmas, jo to 
tvaiki var uzliesmot.

Noslāpšanas bīstamība!
Motoru darbības rezultātā izdalās 
bezkrāsainā, indīgā tvana gāze, 
kurai nav smakas. Tvana gāzes 
ieelpošana var izraisīt reiboòus, 
bezsamaòu vai nāvi.
– Darbiniet un palaidiet motoru 

tikai ārpus telpām.
– Motora palaišana un 

darbināšana slēgtās telpās ir 
aizliegta arī tad, ja ir atvērtas 
durvis un logi.

Traumu bīstamība!
Nejauša palaišana var izraisīt 
smagas traumas jeb ugunsgrēku 
vai elektrotraumas.
– Pirms jebkura darba 

uzsākšanas, kā piem., 
regulēšanas vai 
remontdarbiem, vienmēr 
noòemiet aizdedzes sveces 
spraudni un nodrošiniet tās 
neatrašanos aizdedzes sveces 
tuvumā.

– Aizdedzes remontam un 
apkopei izmantojiet tikai 
izmantošanas noteikumiem 
atbilstošu aizdedzes 
kontrolaparātu.

– Neveiciet aizdedzes testus bez 
aizdedzes sveces.

Apdegumu bīstamība! 
Ugunsbīstamība!

Darbībā esošs motors izdala 
karstumu. Motora detaïas, īpaši 
izplūde, ïoti sakarst. Pieskaroties 
var gūt smagus apdegumus. 

Var aizdegties viegli uzliesmojoši 
svešíermeòi, kā piem., lapas, 
zāle, krūmi.
– Pirms pieskaršanās atdzesējiet 

izplūdi un dzesētājribas.
– Ievērojiet, lai bērni neatrastos 

karsta un darbībā esoša motora 
tuvumā.

– Nodrošiniet, lai viegli 
uzliesmojoši svešíermeòi 
neatrastos izplūdes un cilindra 
tuvumā.

Elektrotraumu bīstamība! 
Ugunsbīstamība!

Aizdedzes dzirksteles var izraisīt 
ugunsgrēku vai elektrotraumas.

Elektrotraumu bīstamība 
motoros ar elektro-
palaides mehānismu

Lietainā laikā neizmantojiet 
ektropalaides mehānismu. 
Pārbaudiet, vai tīkls ir nodrošināts 
ar noplūdes strāvas automātisko 
aizsargslēdzi. Ja nepieciešams, 
uzticiet  atbilstoša slēdža 
instalāciju tikai elektroiekārtu 
speciālistam.
Elektrostartera pieslēgšanai 
pie tīkla izmantojiet tikai tādus 
pagarinājuma kabeïus (neietilps 
piegādes komplekta sastāvā), 
kuriem ir atïauja to izmantošanai 
zem klajas debess un, kuri aprīkoti 
ar aizsargsavienojumu, piem. līdz 
maks. 50 m garumam:

– H07RN-F 3x1,5 mm2 
līdz –25 °C,

– H07BQ-F 3x1,5 mm2 
līdz –40 °C.

Pirms katras motora palaides 
kontrolējiet pagarinājuma kabeïa 
un motora kabeïa/pieslēguma 
kontaktdakšas bojājumus. 
Bojāto detaïu nomaiòu 
nekavējoties uzticiet 
elektroiekārtu speciālistam. 
Ja detaïas ir bojātas, ierīci nekādā 
gadījumā nedrīkst palaist ar 
elektrostarteri.

Uzmanību
Neprasmīgi pieslēdzot elektro-
starteri, var rasties ierīces 
bojājumi vai izraisīti materiālie 
zaudējumi tās apkārtnē.
Pārliecinieties, vai tīkls ir 
nodrošināts ar
– 220–230 V un 50 Hz,
– atbilstošu drošinātāju 

(vismaz 10 A).

Traumu bīstamība!
Rotējošas detaïas var aizskart 
vai ieraut rokas, kājas, matus, 
apìērbu vai apìērba daïas. 
Tas var izraisīt smagas traumas.
– Darbiniet ierīci tikai ar instalētu 

aizsargaprīkojumu.
– Ievērojiet, lai rokas un kājas 

neatrastos rotējošo detaïu 
tuvumā.

– Pirms darba uzsākšanas 
sasieniet garus matus un 
noòemiet rotaslietas.

– Nenēsājiet viegli krītošu 
apìērbu, uz leju nokārtas auklas 
vai apìērba daïas, kuras varētu 
aizíerties.

Traumu bīstamība!
Ar ātro palaides troses ievilkšanos 
(atsitiens, piem., neveiksmīgas 
aizdedzes gadījumā) delna un 
roka tiek vilkta motora virzienā 
ātrāk par startera roktura 
atlaišanu. Tas var izraisīt traumas.
– Motora palaišanai lēni pavelciet 

startera rokturi līdz jūtamai 
pretestībai, tad ar rāvienu 
pievelciet.

– Pirms motora palaišanas 
noòemiet visus uz motora 
atrodošos priekšmetus.

– Tieši pieslēgtajam 
aprīkojumam, kā piem., 
griezējnazim, ventilatora 
gredzenam, dzenošajām 
detaïam utt., jābūt droši 
piestiprinātām.

Traumu bīstamība! 
Ierīces bojājumi!

Motors ir noregulēts rūpnīcā un 
papildus nedrīkst tikt veikt tā 
konstrukcijas izmaiòas.

!
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Uz ierīces attēlotie 
simboli
Uz motora atrodas drošības 
un brīdinājuma norādījumi, 
kuri attēloti ar simboliem vai 
piktogrammām. Simboliem ir 
sekojoša nozīme:

Uzmanību! 
Brīdinājums par 
bīstamību.

Pirms ekspluatācijas 
izlasiet lietošanas 
pamācību!

Brīdinājums par 
karsto virsmu!

Brīdinājums par 
indīgiem tvaikiem!

Benzīns var 
uzliesmot!

Uzpildiet neetilētu 
degvielu!

Neizmantojiet 
elektropalaides 
sistēmu lietainā laikā!

Vienmēr saglabājiet šos simbolus 
uz ierīces salasāmā stāvoklī.

Norādījumi par motoru
Salīdziniet=1.=att. ar Jūsu ierīci un 
iepazīstieties ar dažādu vadības 
sistēmas elementu un iestatīšanas 
mehānismu atrašanās vietu.
1. attēls
N Izplūde
O a) aizdedzes svece

b) sveces spraudnis
P Eïïas iepildes vāks/mērstienis
Q Degvielas tvertnes vāks
R Palaides slēdzis *
S Pagarinājuma kabeïa 

pieslēguma kontaktdakša *
T Eïïas notekas skrūve
U Startera rokturis
V Akseleratora svira

NM Droseles svira

Drosele izslēgta: /OFF 

Drosele ieslēgta: /ON 

NN Aizdedzes atslēga
NO Sūknīša poga
* Tikai ierīcēs ar elektropalaides

mehānismu.

Norādījumi par 
ekspluatāciju

Pārbaude pirms 
ekspluatācijas
Ieteicamās eïïas šíirnes

Uzmanību!
Ierīce tiek izlaista bez degvielas un 
eïïas. Ja motors tiek darbināts bez 
pietiekama eïïas daudzuma, tad 
tas var gūt ievērojamus bojājumus. 
Par šāda veida bojājumiem 
garantijas prasības ir izslēgtas.

Norādījums
Atkarībā no konstrukcijas, motors 
var būt uzpildīts ar eïïu rūpnīcā.

 Pirms motora palaides 
pārbaudiet eïïas līmeni, 
un ja nepieciešams, uzpildiet. 
Neiepildiet pārāk daudz. 
Eïïas vertnes ietilpība sastāda 
apm. 1,1 litrus.

Izmantojiet tikai  SAE 0W-30 vai
SF/SG klasifikācijas vai augstāk 
SAE 5W-30 četrtaktu eïïas. 
Sk. sekojošā tabulā ”Viskozitāte 
atkarībā no ārējās temperatūras”.

Uzmanību!
Izmantojot zemas kvalitātes eïïu, 
vai divtaktu motoreïïu, motora 
kalpošanas laiks var saīsināties 
jeb motors var sabojāties.

Eïïas  līmeòa kontrole

Uzmanību!
Veicot kontroli, ievērojiet, lai ierīce 
ar izslēgtu motoru tiktu novietota uz 
līdzenas virsmas.
2. attēls
 Noskrūvējiet eïïas iepildes vāku 

(1) un noslaukiet eïïas mērstieni. 
 Iebīdiet eïïas mērstieni ielietnē, 

bet stingri neaizskrūvējiet.
Ja līmenis ir par zemu, tad 
lēnām iepildiet nedaudz eïïas 
līdz augšējam mērstieòa 
maríējumam – ”max”. 

 Pirms motora palaišanas stingri 
ieskrūvējiet eïïas mērstieni.

Uzmanību!
Neiepildiet pārāk daudz eïïas. 
Iepildot pārāk lielu eïïas 
daudzumu, var tikt izraisīti motora 
bojājumi, dūmu rašanās, palaides  
traucējumi vai aizdedzes sveces 
apkvēpšana.

Ieteicamā degviela

Bīstami!
– Īpašos apstākïos benzīns var ātri 

uzliesmot un izraisīt sprādzienu.
– Uzpildiet degvielu tikai labi 

vēdinātās vietās, un ja motors ir 
izslēgts. Uzpildes vai degvielas 
uzglabāšanas vietā nesmēíējiet 
un izslēdziet visus aizdedzes 
avotus.

– Nepārpildiet benzīna tvertni 
(degviela nedrīkst atrasties 
ielietnē). Pēc uzpildes 
ievērojiet, lai tvertnes vāks 
būtu noslēgts un nodrošināts.

– Ievērojiet, lai uzpildes laikā 
degviela nepārlīst.  Pārlijusi 
degviela vai tās tvaiki var 
aizdegties. Ja degviela pārlīst, 
tad pirms motora palaišanas 
noslaukiet izlijušo degvielu.

– Izvairieties no atkārtotas vai 
ilgstošas ādas saskarsmes ar 
tvaikiem vai to ieelpošanas.

!

!



Latviešu valodā Motora lietošanas pamācība

144

Motora bojājumu 
bīstamība!
– Nejauciet degvielu ar eïïu.
– Izmantojiet tikai tīru, svaigu 

un neetilētu degvielu.
– Izmantojiet tikai degvielu ar 

87 vai augstāku oktānskaitli.
– Neizmantojiet E85 

specifikācijas degvielu!
– Iegādājieties tikai tik daudz 

degvielas, kuru var izmantot 
30 dienu laikā.

– Ievērojiet, lai tvertnē neiekïūtu 
netīrumi, putekïi vai ūdens.

Benzīna iepildes līmeòa 
kontrole

Uzmanību!
Pirms uzpildīšanas ïaujiet 
motoram vismaz divas minūtes 
atdzist.
3. attēls
 Pirms degvielas tvertnes vāka 

(1) noòemšanas un uzpildes 
notīriet vietu pie ielietnes.

 Uzpildiet degvielas tvertni apm. 
trīs centimetrus zem ielietnes 
malas vai, līdz uzpildes līmenis ir 
sasniedzis maksimālo uzpildes 
augstumu saskaòā ar norādes 
indikatoru (2, atkarībā no 
konstrukcijas), lai degviela 
varētu izplesties.

Kontrolējiet elektro-
palaides mehānismu 
(atkarībā no konstrukcijas)

Elektrotraumu bīstamība!
Pirms katras motora palaides 
kontrolējiet pagarinājuma kabeïa 
un motora kabeïa/pieslēguma 
kontaktdakšas bojājumus. 
Bojāto detaïu nomaiòu 
nekavējoties uzticiet 
elektroiekārtu speciālistam. 
Ja detaïas ir bojātas, ierīci nekādā 
gadījumā nedrīkst palaist ar 
elektrostarteri.
 Kontrolējier kabeli un motora 

pieslēguma kontaktdakšu.

Motora palaišana

Bīstami!
Vienmēr ievērojiet, lai rokas un 
kājas neatrastos kustīgo detaïu 
tuvumā. Neizmantojiet zem 
spiediena esošas palaides 
sistēmas. Tvaiki var uzliesmot.

Bīstami! 
Ievērojiet visus ierīces lietošanas 
pamācības norādījumus,uz kuras 
ir piementēts šis motors.

Motora sagatavošana 
palaidei
4. attēls
 Iespraudiet aizdedzes atslēgu 

līdz galam aizdedzes (1) 
slēdzenē – negrieziet.

 Nostādiet akseleratora sviru (3) 
 pozicijā.

 Darbiniet droseli (ar aukstu 
motoru):
– Nostādiet (4) droseli= /ON 

pozicijā.

Norādījums
Ja motors ir silts vai apkārtnes 
temperatūra ir augsta, tad 
droseles izmantošana nav 
nepieciešama.
 Nospiediet 3–5 reizes sūknīša 

galvu (2), ja motors ir silts, 
tikai 1 rezi. 

Norādījums
Spiežot noslēdziet ar pirkstu 
ventilācijas spraugu uz sūknīša 
pogas. Ja nepieciešams, 
īpaši aukstos laika apstākïos 
nepieciešama biežāka sūknīša 
pogas darbināšana.

Ierīču palaišana ar rokas 
palaides iekārtu
 Viegli pavelciet startera rokturi 

līdz jūtamai pretestībai. 
Tad ātri un spēcīgi pievelciet, 
lai pārvarētu kompresiju, 
novērstu atsitienu un lai palaistu 
motoru. Ja nepieciešams, 
procesu atkārtojiet.

Uzmanību!
Neïaujiet startera rokturim 
atgriezties pret motoru. 
Lēni atlaidiet to atpakaï, 
lai novērstu startera bojājumus.
 Pēc motora palaides, kad 

motora kustība kïūst 
vienmērīga, nostādiet droseli 
centrēti starp /OFF un /ON, 
tad pēc īsa brīža nostādiet 
droseli uz /OFF.

Lietainā laikā neizmantojiet 
ektropalaides mehānismu

Elektrotraumu bīstamība!
Lietainā laikā neizmantojiet 
ektropalaides mehānismu. 
5. attēls
 Vispirms savienojiet 

pagarinājuma kabeli ar 
pieslēguma kontaktdakšu (1) 
un tad ar tīkla kontaktdakšu.

 Tik ilgi spiediet startera pogu (2) 
(maks. 5 sekundes), 
līdz motors sāk darboties. 
Līdz nākošajam palaides 
mēìinājumam nogaidiet 
vismaz 30 sekundes.

Norādījums
Elektrostarteris ir aprīkots ar 
termisku pārkarses aizsargu. 
Ja elektrostarteris palaides 
mēìinājumu dēï ir pārāk sakarsis, 
tad elektrostarteri nedrīkst 
izmantot tik ilgi, kamēr tas nav 
pietiekami atdzisis.
 Pēc motora palaides, 

kad motora kustība kïūst 
vienmērīga, nostādiet droseli 
centrēti starp /OFF un 

/ON, tad pēc īsa brīža 
nostādiet droseli uz /OFF.

 Vispirms atvienojiet 
pagarinājuma kabeli no tīkla 
un tad no elektrostartera.

!

!

!

!

!
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Motora apturēšana
 Nostādiet akseleratora sviru 

 pozicijā.
 Izvelciet aizdedzes atslēgu. 

Norādījums
Pēc darba pabeigšanas vai, ierīci 
atstājot, izvelciet aizdedzes atslēgu 
un aizdedzes sveces spraudni.

Tehniskā apkope/
tīrīšana

Bīstami!
Pirms jebkuru ar ierīci saistītu 
darbu veikšanas, piem., apkopes 
un tīrīšanas, izslēdziet motoru un 
ïaujiet tam atdzist. Lai novērstu 
nejaušu palaišanu, vienmēr 
noòemiet aizdedzes sveces 
spraudni.

Uzmanību!
– Ražotājs ir optimāli nostādījis 

motora jaudu un patēriòu. 
Šo noregulējumu izmaiòas 
drīkst veikt tikai ražotājs vai 
autorizēts speciālists.

– Ja ierīces transportēšanai, 
pārbaudei, vai netīrumu 
noòemšanai nepieciešama 
motora apgāšana, tad apgāziet 
motoru vienmēr tā, lai aizdedzes 
svece norādītu uz augšu, un lai 
degviela vai eïïa nesabojātu 
motoru.

– Transportējot ierīci ar trans-
porta līdzekli, ierīces degvielas 
tvertnei jābūt vienmēr tukšai.

– Rezerves daïām jāatbilst 
ražotāja noteiktajām prasībām.

– Tādēï izmantojiet oriìinālās vai 
ražotāja atïautas rezerves daïas. 
Remontdarbus drīkst veikt tikai 
specializētā darbnīcā.

Lai nemainīgi saglabātu augstu 
jaudu, nepieciešama regulāra 
motora pārbaužu un iestatīšanas 
darbu realizēšana. Regulāra 
tehniskā apkope nodrošina ilgu 
darbības laiku. 
Nepieciešamie tehniskās apkopes 
intervāli un realizējamo tehniskās 
apkopes darbu veids ir norādīts 
sekojošā tabulā. Jāievēro darba 
stundu intervāli jeb citas laika 
norādes atkarībā no aktuālā laika 
momenta. Strādājot apgrūtinātos 
apstākïos, nepieciešama biežāka 
tehniskās apkopes realizēšana.
Sezonas beigās nododiet ierīci 
specializētā darbnīcā tehniskās 
apkopes un pārbaudes veikšanai.

Tehniskās apkopes plāns

Eïïas kontrole
 Kontrolējiet eïïas līmeni pirms 

katras motora palaišanas.
 Ievērojiet, lai vienmēr būtu 

ievērots pareizs eïïas līmenis. 
Sk. ”Eïïas līmeòa kontrole”.

Eïïas nomaiòa

Bīstami!
– Nolietota eïïa var izraisīt ādas vēzi, 

ja eïïa ilgāka laika posmā bieži 
saskaras ar ādu. 

Kaut gan tas ir neticami, bet tomēr 
ir ieteicams arī pēc retas 
nolietotās eïïas izmantošanas pēc 
iespējas ātrāk nomazgāt rokas ar 
ziepēm un ūdeni.

– Izlaidiet eïïu, kamēr motors ir 
silts, bet nav vairs karsts 
(tad eïïa izplūst ātrāk un vairāk).

6. attēls
 Darbiniet motoru tik ilgi, 

līdz degvielas tvertne ir tukša.
 Noòemiet eïïas iepildes vāku.

 Izlejiet eïïu piemērotā tvertnē:
– atverot eïïas notekas skrūvi 

(1),
– noliecot motoru uz sāniem.

 No jauna ieskrūvējiet eïïas 
notekas skrūvi un stingri 
pievelciet.

 Iepildiet eïïas tvertnē ieteikto 
eïïu un pārbaudiet eïïas līmeni.

 Atkal piestipriniet eïïas uzpildes 
vāku.

!

Tehniskās apkopes 
darbs

pirms 
katras 

ekspluatā-
cijas

pēc pirmajām 
5 darba stundām

reizi sezonā 
vai ik pēc 

25 stundām

reizi sezonā 
vai ik pēc 

50 stundām

reizi sezonā vai 
ik pēc 

100 stundām

Motoreïïas kontrole 

Motoreïïas nomaiòa  

Aizdedzes sveču 
kontrole



Aizdedzes sveču apkope 

Izplūdes zonas tīrīšana 

Elektropalaides 
mehānisma kontrole



!
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Norādījums
Vienmēr likvidējiet nolietoto eïïu 
pēc spēkā esošajiem vides 
aizsardzības noteikumiem. 
Ir ieteicams nogādāt nolietoto 
eïïu nolietotas eïïas savāktuvei 
necaurlaidīgā tvertnē. 
Nelikvidējiet to kopā ar 
atkritumiem, neizlejiet un neïaujiet 
iesūkties zemē.

Aizdedzes sveces apkope

Bīstami!
Ïaujiet motoram atdzist. 
Neveiciet aizdedzes testus bez 
aizdedzes sveces. Nepalaidiet 
motoru, ja aizdedzes svece ir 
noòemta.
Lai motora darbība būtu pareiza, 
nepieciešama aizdedzes sveces 
elektrodu atstatumu pareiza 
noregulēšana un tiem jābūt tīriem.
7. attēls
 Izvelciet aizdedzes sveces 

spraudni (2b) un izskrūvējiet 
sveci (2a) ar aizdedzes sveces 
atslēgu.

 Veiciet aizdedzes sveces vizuālu 
pārbaudi. Ja ir redzams 
nodilums un izolators ir bojāts, 
tad sveci nomainiet. 

 Notīriet sveci ar stiepïu suku, 
ja tā atkal tiks izmantota.

 Izmēriet elektrodu atstatumu 
ar taustu. Ja nepieciešams, 
noregulējiet atstatumu ar sānu 
elektrodu liekšanu. 
Elektrodu atstatumam 
jāsastāda 0,60–0,80 mm 
(8.=att.).

 Kontrolējiet aizdedzes sveces 
blīvgredzena stāvokli, tad ar 
roku ieskrūvējiet aizdedzes 
sveci, lai novērstu vītnes 
bojājumus.

 Ja svece ir stingri nostiprināta, 
tad pievelciet ar aizdedzes 
sveces atslēgu.

Uzmanību!
Nepievelciet aizdedzes sveci 
pārāk stingri. Pievelkot ar 
aizdedzes sveces atslēgu, 
ievērojiet sekojošus norādījumus:

– pievelciet jaunu aizdedzes sveci 
ar 1/2 apgriezienu, 

– pievelciet lietotu aizdedzes 
sveci ar 1/8 – 1/4 apgriezienu.

Nepareizi pievilkta svece var ïoti 
sakarst un sabojāt motoru.

Motora tīrīšana
Ja motors iepriekš tika darbināts, 
tad pirms tīrīšanas ïaujiet tam 
vismaz vienu stundu atdzist. 
Regulāri noòemiet sakrājušos 
netīrumus no motora. 
Tīriet pirkstu aizsargu izplūdes 
zonā. Izmantojiet suku vai 
saspiestu gaisu.

Uzmanību!
Netīriet motoru ar ūdensstrūklu, 
jo tā var piesāròot degvielu. 
Izplūdes caurumā var iekïūt 
ūdens no dārza šïūtenes vai no 
augstspiediena tīrītāja un sabojāt 
motoru.

Bīstami!
Ap izplūdi sakrājušies netīrumi var 
izraisīt aizdegšanos. Pirms katras 
ekspluatācijas pārbaudiet šo zonu 
un notīriet.

Uzglabāšana
Motoros, kurus jāuzglabā ilgāk 
par 30 dienām, benzīna tvertnē 
nedrīkst atrasties degviela, lai 
novērstu nogulšòu veidošanos 
degvielas sistēmā, it īpaši uz 
svarīgām karburatora detaïām. 
 Darbiniet motoru, līdz degvielas 

tvertne ir tukša un motora 
darbība apstājas.

 Nomainiet eïïu. 
Sk. ”Eïïas nomaiòa”.

 Noòemiet aizdedzes sveci un 
iepildiet cilindrā apm. 30 ml 
motoreïïas. No jauna montējiet 
aizdedzes sveci un lēni 
pievelciet palaides trosi, lai eïïa 
varētu sadalīties.

 Notīriet netīrumus ap motoru, 
zem pirkstu aizsarga, kā arī zem, 
ap un aiz izplūdes caurules. 
Vietas, kuras varētu sarūsēt, 
pārklājiet ar plānu eïïas plēvi.

 Uzglabājiet tīrā, sausā un labi 
vēdinātā vietā, bet ne ierīču 
tuvumā, kuras tiek darbinātas 
ar liesmu vai signalizācijas 
lampiòu, piem., pie apkures 
sistēmām, karsta ūdens 
sagatavošanas agregātiem vai 
veïas žāvētājiem. Jāizvairās arī 
no vietām, kurās atrodas 
dzirksteïošanu izraisošs 
elektromotors vai tiek izmantoti 
elektroinstrumenti.

 Ja iespējams, neizvēlieties 
uzglabāšanas vietas ar augstu 
gaisa mitrumu, jo tas var 
veicināt rūsas un korozijas 
veidošanos.

 Uzglabājiet ierīci uz līdzenas 
virsmas. Sagāztā stāvoklī var 
iztecēt degviela vai eïïa.

Rīkošanās pēc ilgākas 
uzglabāšanas
 Pārbaudiet motoru, kā tas 

aprakstīts nodaïā ”Pārbaude 
pirms ekspluatācijas”.

 Ja pirms uzglabāšanas degviela 
tika izlieta, tad uzpildiet tvertni ar 
svaigu benzīnu. Ja uzpildei tiek 
izmantota benzīna kanna, 
tad jāievēro, lai tajā atrastos 
svaigs benzīns.

 Ja uzglabāšanas laikā tika 
ieeïïots cilindrs, tad palaižot, 
motors nedaudz dūmo. 
Tas ir mormāli.

Garantija
Katrā valstī ir spēkā garantijas 
noteikumi, kurus ir izdevusi mūsu 
firmas pārstāvniecība vai mūsu 
ražojumu importfirma. Bojājumi 
tiek novērsti bez samaksas 
garantijas sniegšanas ietvaros 
tikai tai gadījumā, ja šie bojājumi 
radušies materiāla vai ražošanas 
defektu rezultātā. Garantijas 
sniegšanas gadījumā griezieties 
veikalā, kurā šī ierīce tika nopirkta, 
vai arī mūsu firmas tuvākajā filiālē.

!

!
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Kïūdu meklējumi

Norādījums
Par remontdarbu jautājumiem, 
kuri neietilpst augstāk minēto 
darbu sarakstā, lūdzu griezieties 
pie servisa dienesta pārdevēja 
Jūsu dzīvesvietas tuvumā.

Problēma Iespējamie cēloòi Palīdzība

Motoru nevar 
iedarbināt.

Neiespiediet līdz galam aizdedzes atslēgu. Iespiediet līdz galam aizdedzes atslēgu.

Tukša degvielas tvertne. Uzpildiet tvertni ar svaigu un neetilētu 
degvielu.

Veca degviela. Izlejiet veco degvielu zem klajas debess 
piemērotā tvertnē. Uzpildiet tvertni ar 
svaigu un neetilētu degvielu.

Motors ir auksts, netika pavilkta droseles 
svira.

Pavelciet droseles sviru.

Nedarbiniet sūknīti. Darbiniet sūknīti

Nav uzsprausts aizdedzes sveces 
spraudnis.

Uzspraudiet aizdedzes sveces spraudni 
uz sveces.

Bojāta vai netīra aizdedzes svece. Tīriet aizdedzes sveci.
Noregulējiet elektrodu atstatumu 
vai nomainiet aizdedzes sveci.

Akseleratora svira neatrodas  pozicijā. Nostādiet akseleratora sviru  
pozicijā.

Aizsērējis benzīna vads. Nododiet benzīna vadu tīrīšanā *).

Neregulāra motora 
darbība (ar pār-
traukumiem).

Droseles svira nostādīta uz ”CHOKE/ ”. Nostādiet droseles sviru uz ” /OFF”.

Vaïīgi uzsprausts aizdedzes sveces 
spraudnis.

Stingri uzspraudiet aizdedzes sveces 
spraudni.

Veca degviela.
Degvielas sistēmā ūdens vai netīrumi.

Izlejiet veco degvielu zem klajas debess 
piemērotā tvertnē. Uzpildiet tvertni ar 
svaigu un neetilētu degvielu.

Pārdegusi, bojāta aizdedzes svece 
vai pārāk liels elektrodu atstatums.

Noregulējiet elektrodu atstatumu 
vai nomainiet aizdedzes sveci.

Motors pārkarst. Par maz motoreïïas. Uzpildiet kartera korpusu ar 
nepieciešamo eïïas daudzumu.

*) Šos darbus drīkst veikt tikai specializēta darbnīca.
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¥o­oª²e¸¸ø 
μ ªo®º¯e¸¹o¯

Ko²¸å¼ ®opåc¹º­añ ý¿o¨o ÿpå-
æaªº ÿo­å¸e¸ º­a²¸o ÿpoñå¹a¹å 
ý÷ i¸c¹pº®ýi÷ μ e®cÿæºa¹aýiï 
ÿepeª ÿepòå¯ ­å®opåc¹a¸¸ø¯ 
ÿpåæaªº. ©i¼¹e º ­iªÿo­iª¸oc¹i 
μ i¸c¹pº®ýiƒ÷ ¹a μ¢epi¨a¼¹e ïï 
ªæø ÿoªaæ¿òo¨o ­å®opåc¹a¸¸ø. 
Hi®oæå ̧ e ̧ aªa­a¼¹e ýe¼ ÿpåæaª 
º ®opåc¹º­a¸¸ø ªi¹ø¯ ñå i¸òå¯ 
oco¢a¯, ø®i ¸e oμ¸a¼o¯åæåcø iμ 
ýiƒ÷ i¸c¹pº®ýiƒ÷ μ e®cÿæºa¹aýiï.

Oco¢a¯ ¯oæoªòe 16 po®i­ ¸e 
ªoμ­oæøƒ¹¿cø ºÿpa­æø¹å ÿpå-
æaªo¯ — μa ̄ icýe­å¯å μa®o¸a¯å 
¯o²e ¢º¹å ­c¹a¸o­æe¸å¼ ¯i¸i-
¯aæ¿¸å¼ ­i® ªæø ®opåc¹º­añi­.

Ýø i¸c¹pº®ýiø ¯ic¹å¹¿ ­®aμi­®å 
μ ¢eμÿe®å, ø®i
— μ­ep¹a÷¹¿ º­a¨º ̧ a ̧ e¢eμÿe®º, 

ÿo­’øμa¸º μ e®cÿæºa¹aýiƒ÷ 
ª­å¨º¸a,

— ­®aμº÷¹¿ ¸a påμå®å ÿopa¸e¸¿,
— ÿo®aμº÷¹¿, ø® ̄ o²¸a º¸å®¸º¹å 

påμå®º ÿopa¸e¸¿ a¢o μ¯e¸òå¹å 
¼o¨o.

�®aμi­®å μ ¢eμÿe®å ÿoμ¸añe¸i 
­ i¸c¹pº®ýiï ¸ac¹ºÿ¸å¯å μ¸a®a¯å:

He¢eμÿe®a!

¥oμ¸añaƒ ¢eμÿocepeª¸¿o μa¨po-
²º÷ñº ¸e¢eμÿe®º. 
Heº­a²¸e c¹a­æe¸¸ø ªo ý¿o¨o 
μac¹epe²e¸¸ø ÿpåμ­oªå¹¿ ªo 
c¯ep¹i a¢o ªº²e ­a²®åx ¹pa­¯.

š­a¨a!

¥oμ¸añaƒ ¸e¢eμÿeñ¸º cå¹ºaýi÷. 
Heº­a²¸e c¹a­æe¸¸ø ªo ý¿o¨o 
μac¹epe²e¸¸ø ¯o²e ÿpåμ­ec¹å 
ªo æe¨®åx ¹pa­¯ ¹a ÿoò®oª²e¸¿.

�®aμi­®a

¥oμ¸añaƒ ­®aμi­®å μ μac¹ocº-
­a¸¸ø ¹a ­a²æå­º i¸íop¯aýi÷.

©a¸i ¸a ®opÿºci ª­å¨º¸a
Ýi ªa¸i ¯a÷¹¿ ­eæå®e μ¸añe¸¸ø 
ªæø ¸ac¹ºÿ¸oï iªe¸¹åíi®aýiï ÿpå-
æaªº ªæø  μa¯o­æe¸¸ø μaÿac¸åx 
ñac¹å¸ ¹a ªæø cæº²¢å cep­icº. 
³aÿåòi¹¿ ºci ªa¸i ª­å¨º¸a ­ ÿoæe 
(³o¢p.=9).

©æø �aòoï ¢eμÿe®å

�®aμi­®a

� ¸ac¹ºÿ¸o¯º ¹e®c¹i ¯o­a ¼ªe 
­μa¨aæi ÿpo «ÿpåæaª». 
©­å¨º¸ ¯o²e ºc¹a¸o­æ÷­a¹åcø 
­ piμ¸åx ÿpåæaªax.

He¢eμÿe®a ­å¢ºxº 

¹a ÿo²e²i!

¡e¸μå¸ ¹a ÿapå ¢e¸μå¸º ªº²e 
æe¨®o μa¼¯åc¹i ¹a ­å¢ºxo¸e¢eμ-
ÿeñ¸i. ¥o²e²a ñå ­å¢ºx ¯o²º¹¿ 
ÿpåμ­ec¹å ªo ­a²®åx oÿi®i­ 
¹a c¯ep¹eæ¿¸åx ­åÿaª®i­. 
Ø®óo ¸a ¹iæo ñå oªø¨ ÿo¹paÿå­ 
¢e¸μå¸, ¹o ò®ipº cæiª ¸e¨a¼¸o 
­å¯å¹å, a oªø¨ ÿo¯i¸ø¹å.
— ¥epeª ªoμaÿpa­®o÷ ­å¯®¸i¹¿ 

ª­å¨º¸ ¹a μañe®a¼¹e ÿpå¸a¼¯¸i 
ª­i x­åæå¸å, óo¢ ­i¸ oxoæo-
ªå­cø, i æåòe ÿicæø ý¿o¨o ­iª-
®på¼¹e ®påò®º ÿaæå­¸o¨o ¢a®º.

— ³aæå­a¼¹e ÿaæå­o ªo ¢a®º 
æåòe ̧ a ­iª®på¹o¯º ÿo­i¹pi a¢o 
­ ªo¢pe ÿpo­i¹p÷­a¸o¯º ¯icýi.

— �å®opåc¹o­º¼¹e æåòe cep¹å-
íi®o­a¸i ®a¸ic¹på ªæø ÿaæ¿¸o¨o.

— Hi®oæå ¸e μaæå­a¼¹e ÿaæ¿¸o¨o 
ªo ®a¸ic¹på ­ ¹pa¸cÿop¹¸o¯º 
μaco¢i, ¹ø¨añe­i ñå ¸aÿi­ÿpå-
ñeÿi μ ÿo®på¹¹ø¯ iμ cå¸¹e¹åñ-
¸o¨o ¯a¹epiaæº. 
Óo¢ μaæå¹å ÿaæ¿¸e, ®a¸ic¹pº 
cæiª c¹a­å¹å μa­²ªå ̧ a μe¯æ÷ 
¸a ªeø®i¼ ­iªc¹a¸i ­iª ¹pa¸c-
ÿop¹¸o¨o μaco¢º.

— ³a ¯o²æå­oc¹i ÿpåæaªå iμ ª­å-
¨º¸a¯å ­å¼¸ø¹å iμ a­¹o¯o¢iæ÷ 
ñå ¸aÿi­ÿpåñeÿº, ¹a μaÿpa-
­æø¹å ÿaæå­o¯ ¸a μe¯æi. 
Ø®óo ýe ¸e ¯o²æå­o, ¹o μaÿpa-
­æø¼¹e ¹a®i ÿpåæaªå iμ ®a¸ic¹på, 
a ¸e ñepeμ μaÿpa­¸å¼ òæa¸¨ 
ÿaæå­opoμªa­aæ¿¸oï ®oæo¸®å.

— Ha®o¸eñ¸å® ÿic¹oæe¹º μaÿpa­-
¸o¨o òæa¸¨º μaæåòa¹å μa­²ªå 
­ ¸aæå­¸o¯º ÿa¹pº¢®o­i ¢a®a 
ñå ®a¸ic¹på ªo ®i¸ýø μaÿpa­®å. 
He ®opåc¹º­a¹åcø íi®ca¹opo¯ 
μæå­¸o¨o ÿic¹oæe¹º ªæø ¹på-
­aæoï ÿoªañi ÿaæå­a.

— He ÿepeÿo­¸÷¼¹e ¢a®. 
³aÿo­¸i¹¿ ¢a® ÿaæå­o¯, μaæå-
òå­òå ÿpå¢æåμ¸o ¹på ca¸¹å-
¯e¹pa ­iæ¿¸o¨o ÿpoc¹opº 
¸å²ñe oc¸o­å ¨opæo­å¸å, 
a¢o ªo ¯a®cå¯aæ¿¸oï ­åco¹å 
μaÿo­¸e¸¸ø μa i¸ªå®a¹opo¯ 
pi­¸ø (­ μaæe²¸oc¹i ­iª ­å®o-
¸a¸¸ø), óo¢ ¢ºæo ªoc¹a¹¸¿o 
¯icýø ªæø μ¢iæ¿òe¸¸ø o¢’ƒ¯º 
ÿaæå­a.

— ™på¯a¼¹e ÿaæå­o ÿoªaæi ­iª 
ic®op, ­iª®på¹o¨o ÿoæº¯’ø, 
cå¨¸aæ¿¸åx æix¹api­, ª²epeæ 
¹eÿæa ¹a i¸òåx ª²epeæ μaÿa-
æ÷­a¸¸ø.

— Hi®oæå ¸e μaÿpa­æø¼¹e ÿpå-
æaªº ­ μa®på¹åx ÿpå¯ióe¸¸øx, 
¹o¯º óo ÿiª ñac μaÿpa­®å 
¯o²º¹¿ º¹­op÷­a¹åcø μa¼-
¯åc¹i ­åÿapo­º­a¸¸ø.

— ¥aæå¹å μa¢opo¸øƒ¹¿cø.
— ¥aæå­¸i ÿpo­oªå, ¢a®, ®påò®º 

¢a®º ¹a μ’ƒª¸a¸¸ø cæiª ñac¹o 
ÿepe­ipø¹å ¸a ­iªcº¹¸ic¹¿ 
ªeíe®¹i­ ¹a ¸eóiæ¿¸oc¹e¼. 
¥på ÿo¹pe¢i ïx cæiª μa¯i¸å¹å.

— ¥epeª μaÿºc®o¯ ª­å¨º¸a ÿepe-
®o¸a¼¹ecø ­ ¹o¯º, óo μaÿaæ¿-
¸a c­iñ®a, ­åxæoÿ, ®påò®a ¢a®º 
¹a ­e¸¹åæøýi¼¸å¼ íiæ¿¹p 
­¯o¸¹o­a¸i.

— He μaÿºc®a¼¹e ª­å¨º¸ ¢eμ 
­¯o¸¹o­a¸oï μaÿaæ¿¸oï c­iñ®å.

— Ø®óo ¢ºæo ÿpoæå¹e ÿaæå­o, 
¹o ÿepeª μaÿºc®o¯ ª­å¨º¸a 
μañe®a¼¹e, ÿo®å ­o¸o ­åÿapº-
ƒ¹¿cø.

— ¥iª ñac e®cÿæºa¹aýiï ¸e ¸axå-
æø¼¹e ÿpåæaª ¹a ª­å¨º¸ ¹a®, 
óo ÿaæå­o ¯o²e ­åæå¹åcø.

— He ®opåc¹º¼¹ecø ªæø μºÿå¸®å 
ª­å¨º¸a ÿºc®o­å¯ ®ap¢÷pa-
¹opo¯.

— ™pa¸cÿop¹º¼¹e ÿpåæaªå 
μa­²ªå μ ÿopo²¸i¯ ÿaæå­-
¸å¯ ¢a®o¯.

!

!



I¸c¹pº®ýiø μ e®cÿæºa¹aýiï ª­å¨º¸a š®paï¸c¿®a

NQV

— ¡e¸μå¸ ¹a ÿpåæaªå iμ ÿo­¸å¯ 
¢a®o¯ ¸e ­c¹a¸o­æ÷¼¹e ÿo¢-
æåμº oÿaæ÷­aæ¿¸åx cåc¹e¯, 
ÿeñe¼,  ¢o¼æepi­ ªæø ÿpå¨o¹º-
­a¸¸ø ¨apøñoï ­oªå ¹a i¸òåx 
ÿpåæaªi­ μ cå¨¸aæ¿¸å¯å 
æa¯ÿoñ®a¯å a¢o i¸òå¯å 
ª²epeæa¯å μa¼¯a¸¸ø, ¹o¯º 
óo ­o¸å ¯o²º¹¿ cÿpåñå¸å¹å 
μa¼¯a¸¸ø ÿapi­ ¢e¸μå¸º.

He¢eμÿe®a ­å¢ºxº 

¹a ÿo²e²i!

� ÿpoýeci μaÿºc®º ª­å¨º¸a 
º¹­op÷÷¹¿cø ic®på. 
�iª ¸åx ¯o²º¹¿ μa¨opi¹åcø 
μa¼¯åc¹i ¨aμå ­ ¢æåμ¿®o¯º 
o¹oñe¸¸i. Ýe ¯o²e ÿpåμ­ec¹å 
ªo ­å¢ºxº a¢o ÿo²e²i.

— He μaÿºc®a¼¹e ª­å¨º¸ ÿo¢æåμº 
ªeíe®¹¸åx ¨aμo­åx ÿpåc¹poï­.

— He ®opåc¹º¼¹ecø ¸iø®å¯å 
ªoÿo¯i²¸å¯å μaco¢a¯å ÿiª 
¹åc®o¯ ªæø μaÿºc®º ¹o¯º, 
óo ­o¸å ­åªiæø÷¹¿ μa¼¯åc¹i 
­åÿapo­º­a¸¸ø.

He¢eμÿe®a μaªºòe¸¸ø!

¥på po¢o¹i ª­å¨º¸a º¹­op÷ƒ¹¿cø 
o®åc ­º¨æeý÷ — o¹pº¼¸å¼ ̈ aμ ¢eμ 
μaÿaxº ¹a μa¢ap­æe¸¸ø. 
�ªåxa¸¸ø o®åcº ­º¨æeý÷ ¯o²e 
ÿpåμ­ec¹å ªo μaÿa¯opoñe¸¸ø, 
­¹pa¹å c­iªo¯oc¹i ¹a c¯ep¹i.

— ³aÿºc®a¼¹e ¹a e®cÿæºa¹º¼¹e 
ª­å¨º¸ æåòe ¸a ­iª®på¹o¯º 
ÿo­i¹pi.

— He μaÿºc®a¼¹e ¹a ¸e e®cÿæºa-
¹º¼¹e ª­å¨º¸ ­ μa®på¹åx 
ÿpå¯ióe¸¸øx, ¸a­i¹¿ ø®óo 
¹a¯ ­iª®på¹i ª­epi ¹a ­i®¸a.

He¢eμÿe®a ÿopa¸e¸¿!

Må¯o­iæ¿¸å¼ μaÿºc® ª­å¨º¸a 
¯o²e cÿpåñå¸å¹å ­a²®i ÿopa¸e¸-
¸ø, ÿo²e²º a¢o ºªap c¹pº¯o¯.

— ¥epeª ÿoña¹®o¯ ºcix po¢i¹, 
¸aÿp., ¸aæa¨oª²º­aæ¿¸åx 
ñå pe¯o¸¹¸åx μaxoªi­, cæiª 
μa­²ªå μ¸i¯a¹å ¸a®o¸eñ¸å® 
ÿpo­oªº μ μaÿaæ÷­aæ¿¸oï 
c­iñ®å ¹a ¹på¯a¹å ¼o¨o ÿoªaæi 
­iª μaÿaæ÷­aæ¿¸oï c­iñ®å.

— ¥epe­ip®º cåc¹e¯å μaÿaæ÷-
­a¸¸ø cæiª ÿpo­oªå¹å æåòe 
μa ªoÿo¯o¨o÷ cep¹åíi®o­a-
¸o¨o ÿpåc¹po÷ ªæø ÿepe­ip®å 
cåc¹e¯å μaÿaæ÷­a¸¸ø.

— ¥epe­ip®º cåc¹e¯å μaÿaæ÷-
­a¸¸ø ¸e ÿpo­oªå¹å, ø®óo 
μaÿaæ÷­aæ¿¸a c­iñ®a ¸e ­¯o¸-
¹o­a¸a.

He¢eμÿe®a oÿi®i­! 

He¢eμÿe®a ÿo²e²i!

¥iª ñac po¢o¹å ª­å¨º¸ ¸a¨pi­a-
ƒ¹¿cø. Ñac¹å¸å ª­å¨º¸a, μo®pe¯a 
­åxæoÿ, cåæ¿¸o ¸a¨pi­a÷¹¿cø. 
� peμºæ¿¹a¹i ªo¹op®a¸¸ø ªo ¸åx 
¯o²º¹¿ ­å¸å®¸º¹å ­a²®i oÿi®å. 

¦op÷ñi c¹opo¸¸i ÿpeª¯e¹å, 
ø® ¸aÿpå®æaª, æåc¹ø, ¹pa­a, 
®ºói ¹oóo ¯o²º¹¿ μa¼¸ø¹åcø.

— ³añe®a¼¹e, ÿo®å ­åxæoÿ, ¢æo® 
ýåæi¸ªpº ¹a ­e¸¹åæøýi¼¸a 
peòi¹®º oxoæo¸º¹¿, ÿepeª ¹å¯ 
ø® ªo¹op®a¹åcø ªo ̧ åx pº®a¯å.

— ™på¯a¼¹e ªi¹e¼ ÿoªaæi ­iª 
¨apøño¨o ñå ÿpaý÷÷ño¨o 
ª­å¨º¸a.

— ¥på¢epi¹¿ ÿoªaæi ¨op÷ñi 
c¹opo¸¸i ÿpeª¯e¹å, ø®i 
μ¸axoªø¹¿cø ÿo¢æåμº 
­åxæoÿº ñå ýåæi¸ªpº.

He¢eμÿe®a ºªapº 

c¹pº¯o¯! 

He¢eμÿe®a ÿo²e²i!

³aÿaæ¿¸i ic®på ̄ o²º¹¿ ÿpåμ­ec¹å 
ªo ÿo²e²i a¢o ºªapº c¹pº¯o¯.

He¢eμÿe®a ­pa²e¸¸ø 

eæe®¹påñ¸å¯ c¹pº¯o¯ 

­iª ª­å¨º¸i­ μ eæe®¹po-

c¹ap¹epo¯

He ®opåc¹º¼¹ecø eæe®¹poc¹ap¹e-
po¯ ÿiª ñac ªoóº. 

¥epe®o¸a¼¹ecø ­ ¹o¯º, óo 
¯epe²a μaxåóe¸a a­¹o¯a¹åñ-
¸å¯ μaÿo¢i²¸å¯ ­å¯å®añe¯, 
ªi÷ñå¯ ÿpå ÿoø­i c¹pº¯º ­å¹o®º. 
šc¹a¸o­®º ­iªÿo­iª¸o¨o ­å¯å-
®aña ÿopºña¹å æåòe eæe®¹på®º 
iμ ¸aæe²¸o÷ ®­aæiíi®aýiƒ÷.

©æø ÿiª®æ÷ñe¸¸ø eæe®¹poc¹ap-
¹epa ªo ¯epe²i μac¹oco­º­a¹å 
æåòe ÿoªo­²º­aæ¿¸i ®a¢eæi 
(¸e ­xoªø¹¿ ªo ®o¯ÿæe®¹º 
ÿoc¹a­®å), ø®i ÿpåμ¸añe¸i ªæø 
­å®opåc¹a¸¸ø ÿiª ­iª®på¹å¯ 
¸e¢o¯ i ºc¹a¹®o­a¸i μaxåc¸å¯ 
μ’ƒª¸a¸¸ø¯, ¸aÿp., ®a¢eæi 
iμ ¯a®cå¯aæ¿¸o÷ ªo­²å¸o÷ 
ªo 50 ¯:

— H07RN-F 3x1,5 ¯¯2 ªo —25 °C,

— H07BQ-F 3x1,5 ¯¯2 ªo —40 °C.

Ko²¸å¼ paμ ÿepeª μaÿºc®o¯ 
ª­å¨º¸a ÿepe­ipø¼¹e ÿoªo­²º-
­aæ¿¸å¼ ®a¢eæ¿ ¹a ®a¢eæ¿/
μ’ƒª¸º­aæ¿¸å¼ ò¹e®ep ª­å¨º¸a 
¸a ÿpeª¯e¹ ­iªcº¹¸oc¹i ÿoò®oª-
²e¸¿. ³a¯i¸º ÿoò®oª²e¸åx 
ªe¹aæe¼ ¸e¨a¼¸o ªopºñå¹å eæe®-
¹på®º iμ ¸aæe²¸o÷ ®­aæiíi®a-
ýiƒ÷. Hi ø®o¯º paμi ¸e μaÿºc-
®a¼¹e ÿpåæaª μ ÿoò®oª²e¸å¯å 
ªe¹aæø¯å μa ªoÿo¯o¨o÷ 
eæe®¹poc¹ap¹epa.

š­a¨a

� paμi ¸e®­aæiíi®o­a¸o¨o ÿiª®æ÷-

ñe¸¸ø eæe®¹poc¹ap¹epa ¯o²æå­i 

¯a¹epiaæ¿¸i μ¢å¹®å ­iª ÿoò®oª-

²e¸¿ ÿpåæaªº ¹a o¹oñe¸¸ø.

¥epe®o¸a¼¹ecø ­ ¹o¯º, óo 

— ¸aÿpº¨a ­ eæe®¹po¯epe²i c¹a-
¸o­å¹¿ 220—230 � μ ñac¹o¹o÷ 
50 ¦ý,

— eæe®¹po¯epe²a μaxåóe¸a 
­iªÿo­iª¸å¯ μaÿo¢i²¸å®o¯ 
(¯i¸i¯º¯ 10 A).

He¢eμÿe®a ÿopa¸e¸¿!

O¢ep¹o­i ªe¹aæi ¯o²º¹¿ μañe-
ÿå¹å ¹a μa¹ø¨¸º¹å pº®å, ¸o¨å, 
c¹ºÿ¸i, ­oæoccø, oªø¨ ñå ñac¹å¸å 
oªø¨º. Ýe ¯o²e ÿpåμ­ec¹å 
ªo ­a²®åx ÿopa¸e¸¿.

— ¥paý÷¼¹e æåòe μ ÿpåæaªo¯, 
¸a ø®o¯º ­c¹a¸o­æe¸e μaxåc¸e 
ÿpåæaªªø.

— ™på¯a¼¹e pº®å ¹a ¸o¨å ÿoªaæi 
­iª o¢ep¹o­åx ªe¹aæe¼.

— ¥epeª ÿoña¹®o¯ po¢o¹å μ¢epi¹¿ 
ªo­¨e ­oæoccø º ­ºμoæ ¹a μ¸i¯i¹¿ 
ÿpå®pacå.

— He ¸aªi­a¼¹e oªø¨º poμòåpe-
¸o¨o ÿo®po÷ ñå μ ­åcøñå¯å 
ò¸ºpa¯å, a ¹a®o² peñe¼, 
ø®i ¯o²º¹¿ μaÿæº¹a¹åcø 
­ o¢ep¹o­åx ªe¹aæøx.

He¢eμÿe®a ÿopa¸e¸¿!

Ò­åª®o ­¹ø¨º÷ñåc¿, ¹poc c¹ap-
¹epa (­iª¢i¼, ¸aÿp., ­¸acæiªo® 
¸ecÿpa­¸o¨o μaÿaæ÷­a¸¸ø) 
¹ø¨¸e pº®º ­ ¸aÿpø¯®º ª­å¨º¸a 
ò­åªòe, ¸i² ¯o²¸a ­iªÿºc¹å¹å 
pºñ®º c¹ap¹epa. Ýe ¯o²e 
ÿpåμ­ec¹å ªo ÿopa¸e¸¿.

— ³aÿºc®a÷ñå ª­å¨º¸, ÿo¹ø¨¸i¹¿ 
ÿo­iæ¿¸o pºñ®º c¹ap¹epa, ÿo®å 
¸e ­iªñºƒ¹e oÿopº, a ÿo¹i¯ 
ÿo¹ø¨¸i¹¿ på­®o¯.

!

!

!

!

!

!

!

!



š®paï¸c¿®a I¸c¹pº®ýiø μ e®cÿæºa¹aýiï ª­å¨º¸a
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— ¥epeª μaÿºc®o¯ ÿpå¢epi¹¿ ºci 
peñi, ø®i æe²a¹¿ ¸a ª­å¨º¸o­i.

— ¡eμÿocepeª¸¿o ­¯o¸¹o­a¸i 
eæe¯e¸¹å, ø® ¸aÿp., pi²ºñi 
¸o²i, ®påæ¿ña¹®a ÿo­i¹poªº­®å, 
ªe¹aæi ÿpå­oªº ¹oóo, ÿo­å¸¸i 
¢º¹å ¸aªi¼¸o μa®piÿæe¸å¯å.

He¢eμÿe®a ÿopa¸e¸¿! 

¥oò®oª²e¸¸ø ÿpåæaªº!

³a­oªc¿®i ¸ac¹po¼®å ª­å¨º¸a ¸i 
­ ø®o¯º paμi ̧ e ̄ o²¸a μ¯i¸÷­a¹å.

Cå¯­oæå ¸a ÿpåæaªi
Ha ª­å¨º¸o­i μ¸axoªø¹¿cø ­®aμi­-
®å μ ¢eμÿe®å ¹a μac¹epe²e¸¸ø, 
μo¢pa²e¸i cå¯­oæa¯å ¹a ÿi®¹o-
¨pa¯a¯å. Cå¯­oæå ̄ a÷¹¿ ̧ ac¹ºÿ-
¸e μ¸añe¸¸ø:

š­a¨a! 
³ac¹epe²e¸¸ø óoªo 
ª²epeæa ¸e¢eμÿe®å.

¥poñå¹a¼¹e ÿepeª 
­­eªe¸¸ø¯ ÿpåæaªº 
­ ªi÷ i¸c¹pº®ýi÷ 
μ e®cÿæºa¹aýiï!

³ac¹epe²e¸¸ø óoªo 
¨apøñåx ÿo­epxo¸¿!

³ac¹epe²e¸¸ø óoªo 
o¹pº¼¸åx ÿapi­!

¡e¸μå¸ ¯o²e 
μa¼¸ø¹åcø!

³aÿpa­æø¼¹e æåòe 
¸ee¹åæo­a¸å¯ 
ÿaæ¿¸å¯!

He ®opåc¹º¼¹ecø 
eæe®¹poc¹ap¹epo¯ 
ÿiª ñac ªoóº!

Cå¯­oæå ¸a ÿpåæaªi ÿo­å¸¸i 
¢º¹å ­iæ¿¸å¯å ­iª μa¢pºª¸e¸¿, 
óo¢ ïx ¢ºæo ­åª¸o.

Xapa®¹epåc¹å®a 
ª­å¨º¸a

¥opi­¸ø¼¹e μo¢pa²e¸¸ø=1=iμ c­oï¯ 
ÿpåæaªo¯ ¹a oμ¸a¼o¯¹ecø ªo¢pe, 
ªe μ¸axoªø¹¿cø piμ¸i eæe¯e¸¹å 
ºÿpa­æi¸¸ø ¹a pe¨ºæ÷­aæ¿¸i 
ÿpåc¹poï.

³o¢p. 1

N �åxæoÿ

O a) ³aÿaæ÷­aæ¿¸a c­iñ®a

b) Ha®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº 
ªo μaÿaæ÷­aæ¿¸oï c­iñ®å

P Kpåò®a μaæå­¸o¨o o¹­opº 
ªæø ¯acæa/Óºÿ ªæø 
­åμ¸añe¸¸ø pi­¸ø ¯acæa

Q Kpåò®a ÿaæå­¸o¨o ¢a®º

R K¸oÿ®a c¹ap¹epa G
S ³’ƒª¸º­aæ¿¸å¼ ò¹e®ep ªæø 

ÿoªo­²º­aæ¿¸o¨o ®a¢eæ÷ G
T ¥po¢®a μæå­¸o¨o o¹­opº

U Pºñ®a c¹ap¹epa

9 A®ceæepa¹op

NM Pº®oø¹®a ºÿpa­æi¸¸ø 
ÿo­i¹pø¸o÷ μacæi¸®o÷ 
®ap¢÷pa¹opa

šÿpa­æi¸¸ø ÿo­i¹pø¸o÷ 
μacæi¸®o÷ ®ap¢÷pa¹opa 
­å¯®¸º¹e: /OFF 

šÿpa­æi¸¸ø ÿo­i¹pø¸o÷ 
μacæi¸®o÷ ®ap¢÷pa¹opa 
­­i¯®¸º¹e: /ON 

NN Kæ÷ñ μaÿaæ÷­a¸¸ø

NO K¸oÿ®a pºñ¸o¨o 
ÿiª®añº­a¸¸ø ÿaæå­a

G Æåòe ªæø ÿpåæaªi­ μ eæe®¹po-
c¹ap¹epo¯

Pe®o¯e¸ªaýiï 
μ e®cÿæºa¹aýiï

¥epe­ip®a ÿepeª 
e®cÿæºa¹aýiƒ÷

Pe®o¯e¸ªo­a¸i cop¹å 
¯acæa

š­a¨a!

¥påæaª ÿoc¹a­æøƒ¹¿cø ¢eμ 
ÿaæå­a ¹a ¯acæa ­ ª­å¨º¸o­i. 
©­å¨º¸, ø®å¼ ÿpaý÷­a¹å¯e ¢eμ 
ªoc¹a¹¸¿oï ®iæ¿®oc¹i ̄ acæa, ̄ o²e 
­¸acæiªo® ý¿o¨o o¹på¯a¹å μ¸añ¸i 
ÿoò®oª²e¸¸ø. Ýi ÿoò®oª²e¸¸ø 
¨apa¸¹iø ¸e ÿo®på­aƒ.

�®aμi­®a

� μaæe²¸oc¹i ­iª ­å®o¸a¸¸ø 
ªo ª­å¨º¸a ¯o²e ¢º¹å μaæå¹e 
¯acæo ¸a μa­oªi.

 ¥epeª μaÿºc®o¯ ª­å¨º¸a ÿepe-
­ip¹e pi­e¸¿ ̄ acæa — ÿpå ÿo¹pe¢i 
μaæå¼¹e ñå ªoæå¼¹e ¯acæo. 

He μaæå­a¼¹e μa¸aª¹o ¢a¨a¹o. 
Mic¹®ic¹¿ ¢a®º ªæø ¯acæa 
ÿpå¢æåμ¸o 1.1 æi¹pi­.

�å®opåc¹o­º¼¹e æåòe 4-¹a®¹¸i 
¯acæa SAE 0W-30 a¢o 
SAE 5W-30 ®æacåíi®aýiï 
SF/SG ¹a ­åóe. 

©å­i¹¿cø ¸ac¹ºÿ¸º ¹a¢æåý÷ 
«�’øμ®ic¹¿ ­ μaæe²¸oc¹i ­iª 
¹e¯ÿepa¹ºpå o¹oñº÷ño¨o 
cepeªo­åóa».

š­a¨a!

� peμºæ¿¹a¹i μac¹ocº­a¸¸ø ̄ acæa 
¸åμ¿®oï ø®oc¹i ñå ̄ acæa ªæø ª­ox-
¹a®¹¸åx ª­å¨º¸i­ c¹po® po¢o¹å 
ª­å¨º¸a ¯o²e c®opo¹å¹åcø a¢o 
ª­å¨º¸ ¯o²e μiÿcº­a¹åcø.

Ko¸¹poæ¿ pi­¸ø ¯acæa

š­a¨a!

¥pocæiª®º¼¹e, óo¢ ÿiª ñac ®o¸-
¹poæ÷ ÿpåæaª c¹oø­ ¸a pi­¸i¼ 
ÿo­epx¸i, a ª­å¨º¸ ¢º­ ­å¯®-
¸º¹å¯.

³o¢p. 2

 �iª®pº¹i¹¿ ®påò®º o¹­opº ªæø 
μaæå­a¸¸ø ̄ acæa (1) ¹a ­å¹pi¹¿ 
óºÿ ªæø ­åμ¸añe¸¸ø pi­¸ø 
¯acæa. 

 �c¹a­¹e óºÿ ªæø ­åμ¸añe¸¸ø 
pi­¸ø ¯acæa ªo ¸aæå­¸o¨o 
ÿa¹pº¢®º, oª¸a®, ¸e μa®pº-
ñº¼¹e ¼o¨o ¯iý¸o.

Ø®óo pi­e¸¿ μa¸aª¹o ¸åμ¿®å¼, 
¹o ªoæå¼¹e ÿo­iæ¿¸o ¹poxå 
¯acæa ªo ­epx¸¿oï ÿoμ¸añ®å 
«max.» ¸a óºÿo­i. 

 ³a®pº¹i¹¿ ¯iý¸o óºÿ ªæø 
­åμ¸añe¸¸ø pi­¸ø ¯acæa 
ÿepeª μaÿºc®o¯ ª­å¨º¸a.

!

!
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š­a¨a!

He μaæå­a¼¹e μa¢a¨a¹o ¯acæa. 
³a¸aª¹o ­eæå®a ®iæ¿®ic¹¿ μaæå-
¹o¨o ¯acæa ¯o²e ÿpåμ­ec¹å 
ªo μiÿcº­a¸¸ø ª­å¨º¸a, ªå¯oº¹-
­ope¸¸ø, ÿpo¢æe¯ iμ μaÿºc®o¯ 
ñå ÿo®på¹¹ø c­iñ®å μaÿaæe¸¸ø 
¸a¨apo¯.

Pe®o¯e¸ªo­a¸i ­åªå 
ÿaæ¿¸o¨o

He¢eμÿe®a!

— ¡e¸μå¸ — ­ ÿe­¸åx º¯o­ax 
¸aªμ­åña¼¸o æe¨®o μa¼¯åc¹å¼ 
¹a ­å¢ºxo¸e¢eμÿeñ¸å¼.

— ³aÿpa­æø¹å æåòe ­ ªo¢pe 
ÿpo­i¹p÷­a¸o¯º ¯icýi ¹a ÿpå 
­å¯®¸º¹o¯º ª­å¨º¸o­i. 
¥o¢æåμº ¢a®º ¹a ̧ a ̄ icýi μ¢epi-
¨a¸¸ø ÿaæå­a ̧ e ÿaæå¹å ýå¨ap-
®å ¹a ­å¯®¸º¹å ºci ª²epeæa 
μa¼¯a¸¸ø.

— He μaæå­a¼¹e ÿo¸aª¯ipº ¢e¸μå-
¸º ªo ¢a®º (­ μaæå­¸o¯º ÿa¹pº¢-
®o­i ¸e ¯aƒ ¢º¹å ÿaæå­a). 
¥icæø μaÿpa­®å cæiª®º¼¹e μa 
¹å¯, óo¢ ®påò®a ¢a®a ¢ºæa 
μa®på¹a ¹a μaíi®co­a¸a.

— Cæiª®º¼¹e μa ¹å¯, óo¢ ¸e ÿpo-
æå­a¹å ÿiª ñac μaÿpa­®å 
ÿaæå­a. 
¥poæå¹e ÿaæå­o a¢o ÿapå 
¢e¸μå¸º ¯o²º¹¿ μa¼¸ø¹åcø. 
Ø®óo ÿaæå­o ¢ºæo ÿpoæå¹e, ¹o 
cæiª®º¼¹e μa ¹å¯, óo¢ ¯icýe, 
ªe ­o¸o ¢ºæo ÿpoæå¹e, ­åcoxæo 
ÿepeª μaÿºc®o¯ ª­å¨º¸a.

— š¸å®a¼¹e ÿo­¹op¸o¨o a¢o ¹på-
­aæo¨o ®o¸¹a®¹º iμ ò®ipo÷ 
¹a ­ªåxa¸¸ø ÿapi­.

He¢eμÿe®a μiÿcº­a¸¸ø

ª­å¨º¸a!

— He μ¯iòº¼¹e ÿaæå­o μ ¯acæo¯.
— �å®opåc¹o­º¼¹e æåòe ñåc¹e, 

c­i²e ¹a ¸ee¹åæo­a¸e ÿaæ¿¸e.
— �å®opåc¹o­º¼¹e æåòe ¢e¸μå¸ 
μ o®¹a¸o­å¯ ñåcæo¯ 87 ñå ­åóe.

— Hi ­ ø®o¯º paμi ̧ e μac¹oco­º¼¹e 
ÿaæå­a cÿeýåíi®aýiï E85!

— ³¢epi¨a¼¹e μaÿacå ÿaæå­a 
æåòe ­ ®iæ¿®oc¹i, ø®º �å μ¯o-
²e¹e ­å®opåc¹a¹å ÿpo¹ø¨o¯ 
¸ac¹ºÿ¸åx 30 ª¸i­.

— Cæiª®º¼¹e μa ¹å¯, óo¢ ªo ¢a®º 
¸e ÿo¹paÿæøæå μa¢pºª¸e¸¸ø, 
ÿåæ ñå ­oªa.

Ko¸¹poæ¿ pi­¸ø μaæå¹o¨o 
¢e¸μå¸º

š­a¨a!

¥epeª μaÿpa­®o÷ ª­å¨º¸º cæiª 
ªa¹å oxoæoªå¹åcø ÿpå¸a¼¯¸i 
ª­i x­åæå¸å.

³o¢p. 3

 šcº¸¿¹e μa¢pºª¸e¸¸ø ¢iæø 
¸aæå­¸o¨o ÿa¹pº¢®º ÿepeª 
¹å¯, ø® μ¸ø¹å ®påò®º ¢a®º (1) 
¹a μaÿpa­å¹å ÿaæ¿¸e.

 ³aÿo­¸i¹¿ ¢a® ÿaæå­o¯, μaæå-
òå­òå ÿpå¢æåμ¸o 3 c¯ ­iæ¿¸o¨o 
ÿpoc¹opº ¸å²ñe oc¸o­å ¨opæo-
­å¸å, a¢o ªo ¯a®cå¯aæ¿¸oï 
­åco¹å μaÿo­¸e¸¸ø μa i¸ªå®a-
¹opo¯ pi­¸ø (2, ­ μaæe²¸oc¹i 
­iª ­å®o¸a¸¸ø), óo¢ ¢ºæo ªoc-
¹a¹¸¿o ¯icýø ªæø μ¢iæ¿òe¸¸ø 
o¢’ƒ¯º ÿaæå­a.

¥epe­ip®a eæe®¹poc¹ap-
¹epa (­ μaæe²¸oc¹i ­iª 
­å®o¸a¸¸ø)

He¢eμÿe®a ºªapº

c¹pº¯o¯!

Ko²¸å¼ paμ ÿepeª μaÿºc®o¯ 
ª­å¨º¸a ÿepe­ipø¼¹e ÿoªo­²º-
­aæ¿¸å¼ ®a¢eæ¿ ¹a ®a¢eæ¿/
μ’ƒª¸º­aæ¿¸å¼ ò¹e®ep ª­å¨º¸a 
¸a ÿpeª¯e¹ ­iªcº¹¸oc¹i ÿoò®oª-
²e¸¿. ³a¯i¸º ÿoò®oª²e¸åx 
ªe¹aæe¼ ¸e¨a¼¸o ªopºñå¹å eæe®-
¹på®º iμ ¸aæe²¸o÷ ®­aæiíi®a-
ýiƒ÷. Hi ø®o¯º paμi ¸e μaÿºc-
®a¼¹e ÿpåæaª μ ÿoò®oª²e¸å¯å 
ªe¹aæø¯å μa ªoÿo¯o¨o÷ eæe®-
¹poc¹ap¹epa.

 ¥epe­ip¹e ®a¢eæ¿ ¹a μ’ƒª¸º-
­aæ¿¸å¼ ò¹e®ep ª­å¨º¸a.

³aÿºc¹i¹¿ ª­å¨º¸

He¢eμÿe®a!

Pº®å ¹a ¸o¨å ¹på¯a¼¹e μa­²ªå 
ÿoªaæi ­iª pºxo¯åx ªe¹aæe¼. 
He μac¹oco­º¼¹e ¸iø®åx ªoÿo-
¯i²¸åx μaco¢i­ ªæø c¹ap¹º 
ÿiª ¹åc®o¯. ¥apå μa¼¯åc¹i.

He¢eμÿe®a! 

©o¹på¯º¼¹ecø ­cix ­®aμi­o® 
i¸c¹pº®ýiï μ e®cÿæºa¹aýiï ÿpå-
æaªº, ªe ­¯o¸¹o­a¸å¼ ýe¼ 
ª­å¨º¸.

¥iª¨o¹º¼¹e ª­å¨º¸ 
ªo μaÿºc®º

³o¢p. 4

 Kæ÷ñ μaÿaæe¸¸ø ­c¹a­¹e ÿo­-
¸ic¹÷ ªo μa¯®a μaÿaæe¸¸ø (1) — 
¸e ÿo­ep¹a¼¹e ®æ÷ñ μaÿa-
æe¸¸ø.

 šc¹a¸o­i¹¿ a®ceæepa¹op (3) 
¸a ÿoμåýiï .

 ³a®på¼¹e ÿo­i¹pø¸º μacæi¸®º 
(ÿpå xoæoª¸o¯º ª­å¨º¸i):
— šc¹a¸o­i¹¿ pº®oø¹®º ºÿpa-

­æi¸¸ø ÿo­i¹pø¸o÷ μacæi¸-

®o÷ ®ap¢÷pa¹opa (4) 

­ ÿoæo²e¸¸i /ON.

�®aμi­®a

Ø®óo ª­å¨º¸ ̧ a¨pi¹å¼ a¢o ¹e¯ÿe-
pa¹ºpa o¹oñº÷ño¨o cepeªo­åóa 
ªoc¹a¹¸¿o ­åco®a, ¹o μaμ­åña¼ 
ÿo­i¹pø¸º μacæi¸®º ­å®opåc¹o­º-
­a¹å ¸e ÿo¹pi¢¸o.

 Ha¹åc¸i¹¿ ¸a ®¸oÿ®º pºñ¸o¨o 
ÿiª®añº­a¸¸ø ÿaæå­a (2) 
3—5 paμi­, ÿpå ¸a¨pi¹o¯º 
ª­å¨º¸o­i — æåòe 1 paμ. 

�®aμi­®a

¥på ¸a¹åc®a¸¸i ¸a ®¸oÿ®º pºñ-
¸o¨o ÿiª®añº­a¸¸ø ÿaæå­a 
μa®på¹å ÿaæ¿ýe¯ ­e¸¹åæøýi¼¸å¼ 
o¹­ip. ¥på ̧ aª¹o xoæoª¸i¼ ÿo¨oªi 
¯o²e ÿo¹pe¢º­a¹åcø ¸a¹åc¸º¹å 
ªe®iæ¿®a paμi­ ¸a ®¸oÿ®º pºñ-
¸o¨o ÿiª®añº­a¸¸ø ÿaæå­a.

³aÿºc® ª­å¨º¸a ­ ÿpåæaªax 
μ pºñ¸å¯ c¹ap¹epo¯

 ¥o¹ø¨¸i¹¿ μæe¨®a μa pºñ®º 
c¹ap¹epa, ÿo®å ¸e ­iªñºƒ¹e 
oÿopº. ¥o¹i¯ ÿo¹ø¨¸i¹¿ ò­åª®o 
i cåæ¿¸o, óo¢ ÿoªoæa¹å ®o¯-
ÿpeci÷, μaÿo¢i¨¹å ­iªªañi 
i μaÿºc¹å¹å ª­å¨º¸. 
³a ¸eo¢xiª¸oc¹i ÿo­¹opå¹å 
ýe óe paμ.

š­a¨a!

He ªa¼¹e pºñýi c¹ap¹epa ­iªc®o-
ñå¹å ¸aμaª, ºªapå­òåc¿ ­ ª­å-
¨º¸. ¥o­iæ¿¸o ­iª­eªi¹¿ ïï ¸aμaª, 
óo¢ º¸å®¸º¹å μiÿcº­a¸¸ø c¹ap-
¹epº.

!

!

!

!

!
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 ¥icæø μaÿºc®º ª­å¨º¸a, ®oæå 

ª­å¨º¸ ­²e ÿoñå¸aƒ pi­¸o-

¯ip¸o ÿpaý÷­a¹å, ºc¹a¸o­i¹¿ 

ÿo­i¹pø¸º μacæi¸®º ®ap¢÷pa-

¹opa ÿocepeªå¸i ¯i² /OFF 

i /ON, a ÿo¹i¯ ÿepe­eªi¹¿ ïï 

ñepeμ ªeø®å¼ ñac ¸a /OFF.

³aÿºc® ÿpåæaªi­ μ eæe®¹po-
c¹ap¹epo¯

He¢eμÿe®a ºªapº

c¹pº¯o¯!

He ®opåc¹º¼¹ecø eæe®¹poc¹ap-
¹epo¯ ÿiª ñac ªoóº. 

³o¢p. 5

 ¥oªo­²º­aæ¿¸å¼ ®a¢eæ¿ ÿpåƒª-
¸a¼¹e cÿoña¹®º ªo μ’ƒª¸º­aæ¿-
¸o¨o ò¹e®epa (1), a ÿo¹i¯ ÿiª-
®æ÷ñi¹¿ ªo poμe¹®å.

 Ha¹åc®a¼¹e ¸a ®¸oÿ®º c¹ap-
¹epa (2) ªo¹å (¯a®c. 5 ce®º¸ª), 
ÿo®å ª­å¨º¸ ¸e μaÿºc¹å¹¿cø. 
¥epeª ÿo­¹op¸o÷ cÿpo¢o÷ 
μaÿºc®º μañe®a¼¹e ÿpå¸a¼¯¸i 
30 ce®º¸ª.

�®aμi­®a

Eæe®¹poc¹ap¹ep oc¸aóe¸å¼ 
ÿpåc¹poƒ¯ ¹ep¯oμaxåc¹º ­iª 
ÿepe¨pi­a¸¸ø. Ø®óo ­¸acæiªo® 
¢a¨a¹opaμo­åx cÿpo¢ μaÿºc¹å¹å 
ª­å¨º¸ eæe®¹poc¹ap¹ep cåæ¿¸o 
¸a¨pi­aƒ¹¿cø, ¹o ¸å¯ ¸e ¯o²¸a 
®opåc¹º­a¹åcø ªo¹å, ÿo®å ­i¸ 
ªoc¹a¹¸¿o ¸e oxoæo¸e.

 ¥icæø μaÿºc®º ª­å¨º¸a, ®oæå 

ª­å¨º¸ ­²e ÿoñå¸aƒ pi­¸o-

¯ip¸o ÿpaý÷­a¹å, ºc¹a¸o­i¹¿ 

ÿo­i¹pø¸º μacæi¸®º ®ap¢÷pa-

¹opa ÿocepeªå¸i ¯i² /OFF 

i /ON, a ÿo¹i¯ ÿepe­eªi¹¿ ïï 

ñepeμ ªeø®å¼ ñac ¸a /OFF.

 ¥oªo­²º­aæ¿¸å¼ ®a¢eæ¿ 
cÿoña¹®º ­iª’ƒª¸a¼¹e ­iª 
eæe®¹po¯epe²i, a ÿo¹i¯ 
­iª eæe®¹poc¹ap¹epa.

³ºÿå¸®a ª­å¨º¸a

 šc¹a¸o­i¹¿ a®ceæepa¹op 
¸a ÿoμåýiï .

 �å¼¯i¹¿ ®æ÷ñ μaÿaæe¸¸ø. 

�®aμi­®a

¥icæø μa®i¸ñe¸¸ø po¢o¹å ñå ÿpå 
¸eo¢xiª¸oc¹i ­iªi¼¹å ­iª ÿpåæaªº 
— ­å¼¯i¹¿ ®æ÷ñ μaÿaæe¸¸ø 
i μ¸i¯i¹¿ ¸a®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº 
μ c­iñ®å μaÿaæe¸¸ø.

™exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø/
Ñåc¹®a

He¢eμÿe®a!

¥epeª ÿoña¹®o¯ ºcix po¢i¹, ̧ aÿp., 
¸aæa¨oª²º­aæ¿¸åx ñå pe¯o¸¹¸åx 
μaxoªi­, cæiª μa­²ªå ­å¯å®a¹å 
ª­å¨º¸ ¹a ªa­a¹å ¼o¯º oxoæo-
¸º¹å. Óo¢ º¸å®¸º¹å ¯å¯o­iæ¿-
¸o¨o μaÿºc®º ª­å¨º¸a, μ μaÿaæ÷-
­aæ¿¸oï c­iñ®å cæiª μa­²ªå 
μ¸i¯a¹å ¸a®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº.

š­a¨a!

— ©­å¨º¸ ºc¹a¸o­æe¸å¼ ­åpo¢-
¸å®o¯ oÿ¹å¯aæ¿¸o ÿo ­iª¸o-
òe¸¸÷ ªo ÿo¹º²¸oc¹i ¹a 
cÿo²å­a¸¸ø. ¡ºª¿-ø®i μ¯i¸å 
ýåx ºc¹a¸o­o® ÿo­å¸¸i ­å®o¸º-
­a¹åcø ­å®æ÷ñ¸o ­åpo¢¸å®o¯ 
a¢o a­¹opåμo­a¸å¯ íaxi­ýe¯.

— Haxåæø÷ñå ª­å¨º¸ μ ¯e¹o÷ 
ÿepe­eμe¸¸ø ÿpåæaªº, ÿpo­e-
ªe¸¸ø ¹ex¸iñ¸oï i¸cÿe®ýiï ñå 
ºcº¸e¸¸ø μa¢pºª¸e¸¿, cæiª-
®º¼¹e, óo¢ c­iñ®a μaÿaæe¸¸ø 
ÿo®aμº­aæa ªo­epxº — ýe ªoμ-
­oæå¹¿ º¸å®¸º¹å ÿoò®oª²e¸¸ø 
ª­å¨º¸a ­¸acæiªo® ÿo¹paÿæø¸-
¸ø ­cepeªå¸º ÿaæå­a ñå ¯acæa.

— ¥epe­eμe¸¸ø ÿpåæaªº ¸a ¹pa¸c-
ÿop¹¸åx μaco¢ax ªoμ­oæøƒ¹¿cø 
æåòe μ ÿopo²¸i¯ ÿaæå­¸å¯ 
¢a®o¯.

— ³aÿac¸i ñac¹å¸å ÿo­å¸¸i ­iª-
ÿo­iªa¹å ºc¹a¸o­æe¸å¯ ­åpo-
¢¸å®o¯ ­å¯o¨a¯.

— �å®opåc¹o­º¼¹e ¹o¯º æåòe 
opå¨i¸aæ¿¸i a¢o ªoμ­oæe¸i 
­åpo¢¸å®o¯ μaÿac¸i ñac¹å¸å. 
Pe¯o¸¹¸i po¢o¹å ÿo­å¸¸i 
­å®o¸º­a¹åcø æåòe ­ cÿeýia-
æiμo­a¸i¼ ¯a¼c¹ep¸i.

©æø μa¢eμÿeñe¸¸ø c¹aæo¨o ªoc-
®o¸aæ¿¸o¨o íº¸®ýio¸º­a¸¸ø 
cæiª ¸eoª¯i¸¸o ÿpo­oªå¹å 
pe¨ºæøp¸i ÿepe­ip®å ¹a ¸aæa¨oª-
²e¸¸ø ª­å¨º¸a. Pe¨ºæøp¸e 
¹exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø μa¢eμÿeñºƒ 
ªo­¨å¼ c¹po® e®cÿæºa¹aýiï. 

Heo¢xiª¸i i¸¹ep­aæå 
¹exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø ¹a o¢cø¨ 
ÿepeª¢añe¸åx ªæø ­å®o¸a¸¸ø 
μaxoªi­ μ ¹exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø 
¸a­eªe¸i ­ ¸ac¹ºÿ¸i¼ ¹a¢æåýi. 
Cæiª ªo¹på¯º­a¹åcø i¸¹ep­aæi­ 
¨oªå¸ e®cÿæºa¹aýiï a¢o i¸òåx 
μaμ¸añe¸åx ¹ep¯i¸i­, ­ μaæe²-
¸oc¹i ­iª ¹o¨o, ø®å¼ c¹po® pa¸iòe 
¸ac¹ºÿå¹¿. š paμi e®cÿæºa¹aýiï 
ÿpåæaªº ­ ºc®æaª¸e¸åx º¯o­ax 
¹exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø cæiª 
ÿpo­oªå¹å ñac¹iòe.

�iªªa¼¹e ÿpåæaª ¸aÿpå®i¸ýi 
ceμo¸º ªo cÿeýiaæiμo­a¸oï 
¯a¼c¹ep¸i ªæø ÿepe­ip®å ¹a 
¹exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø.

!

!
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¥æa¸ ¹exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø

Ko¸¹poæ¿ ¯acæa
 Pi­e¸¿ ¯acæa cæiª ®o¸¹poæ÷-
­a¹å ÿepeª ®o²¸å¯ μaÿºc®o¯ 
ª­å¨º¸a.

 Cæiª®º¼¹e, óo¢ pi­e¸¿ ¯acæa 
μa­²ªå ªo¹på¯º­a­cø ÿpa-
­åæ¿¸o. ©å­i¹¿cø «Ko¸¹poæ¿ 
pi­¸ø ¯acæa».

³a¯i¸a ¯acæa

He¢eμÿe®a!
— �iªÿpaý¿o­a¸e ¯acæo ¯o²e 

ÿpåμ­ec¹å ­ peμºæ¿¹a¹i ñac¹o¨o 
¹a ¹på­aæo¨o ®o¸¹a®¹º iμ ò®ipo÷ 
ªo pa®º ò®ipå. 
Heμ­a²a÷ñå ¸a ¯aæo¼¯o­ip-
¸ic¹¿ ý¿o¨o, ø®óo ¹iæ¿®å ¯o­a 
¼ªe ¸e ÿpo óoªe¸¸å¼ ®o¸¹a®¹ 
μ ­iªÿpaý¿o­a¸å¯ ¯acæo¯, 
pe®o¯e¸ªºƒ¹¿cø ÿpo¹e ª¢a¼-
æå­o ¯å¹å pº®å ­oªo÷ μ ¯åæo¯ 
ø®o¯o¨a oªpaμº ÿicæø po¢o¹å 
iμ ­iªÿpaý¿o­a¸å¯ ¯acæo¯.

— ³æå¼¹e ̄ acæo, ÿo®å ª­å¨º¸ óe 
¹eÿæå¼, oª¸a® ­²e ¸e ¨apøñå¼ 
(¹a® ¯acæo ­å¹i®aƒ ò­åªòe 
¹a ÿo­¸ic¹÷).

³o¢p. 6

 ©­å¨º¸ ÿo­å¸e¸ ÿpaý÷­a¹å, 
ªoÿo®å ­ ¢a®º ¸e μaæåòå¹¿cø 
ÿaæå­a.

 �iª®pº¹i¹¿ ®påò®º μaæå­¸o¨o 
o¹­opº ªæø ¯acæa.

 ³æå¼¹e ¯acæo ªo ÿpåªa¹¸oï 
ÿocºªå¸å:
— ­iª®på­òå ÿpo¢®º μæå­¸o¨o 

o¹­opº (1),

— ¸axåæå­òå ª­å¨º¸ ¸a ¢i®.

 ³a®pº¹i¹¿ μ¸o­º ÿpo¢®º μæå­-
¸o¨o o¹­opº ªo ºÿopº.

 ³aæå¼¹e ¢a® ªæø ¯acæa pe®o-
¯e¸ªo­a¸å¯ ¯acæo¯ ¹a ÿepe-
­ip¹e pi­e¸¿ ¯acæa.

 ³a®pº¹i¹¿ ®påò®º μaæå­¸o¨o 
o¹­opº ªæø ¯acæa.

�®aμi­®a

š¹åæiμo­º¼¹e ­iªÿpaý¿o­a¸e 
¯acæo μa­²ªå º ­iªÿo­iª¸oc¹i 
iμ ñå¸¸å¯å e®oæo¨iñ¸å¯å ­å¯o-
¨a¯å. Pe®o¯e¸ªºƒ¹¿cø ­iª¸ec¹å 
­iªÿpaý¿o­a¸e ¯acæo ­ óiæ¿¸i¼ 
ÿocºªå¸i ªo ÿº¸®¹º μ¢opº ­iª-
ÿpaý¿o­a¸o¨o ¯acæa. 
�iªÿpaý¿o­a¸e ¯acæo ¸e ­å®å-
ªa¹å º c¯i¹¹ƒ­i ­iªxoªå ¹a ¸e 
­åæå­a¹å ¸a μe¯æ÷, óo¢ ­o¸o 
¸e ÿpocoñåæocø ­ Œpº¸¹.

™exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø 
μaÿaæ¿¸oï c­iñ®å

He¢eμÿe®a!

³añe®a¼¹e, ÿo®å ª­å¨º¸ oxoæo¸e. 

¥epe­ip®º cåc¹e¯å μaÿaæ÷­a¸¸ø 
¸e ÿpo­oªå¹å, ø®óo μaÿaæ÷-
­aæ¿¸a c­iñ®a ¸e ­¯o¸¹o­a¸a.

He μaÿºc®a¼¹e ª­å¨º¸, ø®óo 
­å¼¸ø¹a μaÿaæ¿¸a c­iñ®a.

©æø μa¢eμÿeñe¸¸ø ¢eμªo¨a¸¸oï 
po¢o¹å ª­å¨º¸a ¸eo¢xiª¸o ºc¹a-
¸o­å¹å ¸aæe²¸º ­iªc¹a¸¿ ¯i² 
eæe®¹poªa¯å μaÿaæ¿¸oï c­iñ®å 
¹a ºcº¸º¹å μa¢pºª¸e¸¸ø.

³o¢p. 7

 ³¸i¯i¹¿ cÿoña¹®º ¸a®o¸eñ¸å® 
ÿpo­oªº ªo c­iñ®å (2b) 
¹a ­å®pº¹i¹¿ c­iñ®º (2a) μa 
ªoÿo¯o¨o÷ ®æ÷ña ªæø c­iño®.

 ¥epe­ip¹e ­iμºaæ¿¸o μaÿaæ¿¸º 
c­iñ®º. ³a¯i¸i¹¿ c­iñ®º º paμi 
oñe­åª¸o¨o μ¸ocº a¢o ÿoò®oª-
²e¸¸ø iμoæø¹opº. 

 ¥oñåc¹i¹¿ c­iñ®º ¯e¹aæe­o÷ 
ói¹®o÷, ø®óo �å μ¢åpaƒ¹ecø 
­c¹a­å¹å ïï ¸aμaª ªæø ÿoªaæ¿-
òo¨o ®opåc¹º­a¸¸ø.

 �å¯ipø¼¹e ­iªc¹a¸¿ ¯i² eæe®-
¹poªa¯å μa ªoÿo¯o¨o÷ óºÿº 
ªæø ­å¯ip÷­a¸¸ø μaμopi­. 
�iªpe¨ºæ÷¼¹e ­iªc¹a¸¿ ¯i² 
eæe®¹poªa¯å μa ÿo¹pe¢å, 
μ¨å¸a÷ñå ¢o®o­i eæe®¹poªå. 
�iªc¹a¸¿ ¯i² eæe®¹poªa¯å ÿo-
­å¸¸a c¹a¸o­å¹å 0,60—0,80 ¯¯ 
(³o¢p. 8).

 ¥epe­ip¹e c¹a¸ ÿpo®æaª¸o¨o 
®iæ¿ýø μaÿaæ¿¸oï c­iñ®å, ÿicæø 
ý¿o¨o ­®pº¹i¹¿ c­iñ®º pº®o÷, 
óo¢ ¸e μiÿcº­a¹å piμ¿¢å.

 Æåòe ÿicæø ¹o¨o, ø® c­iñ®a ­®pº-
ñe¸a, ÿiª¹ø¨¸i¹¿ ïï μa ªoÿo¯o-
¨o÷ ®æ÷ña ªæø c­iño®.

³axoªå μ ¹exo¢cæº¨o-

­º­a¸¸ø

ÿepeª 

®o²¸å¯ 

­å®opå-

c¹a¸¸ø¯

ÿicæø ÿepòåx 

5 ¨oªå¸ 

e®cÿæºa¹aýiï

oªå¸ paμ 

¸a ceμo¸ a¢o 

ñepeμ ®o²¸i 

25 ¨oªå¸

oªå¸ paμ 

¸a ceμo¸ a¢o 

ñepeμ ®o²¸i 

50 ¨oªå¸

oªå¸ paμ 

¸a ceμo¸ a¢o 

ñepeμ ®o²¸i 

100 ¨oªå¸

Ko¸¹poæ¿ ¯acæa ªæø 

ª­å¨º¸a


¥o¯i¸ø¼¹e ¯o¹op¸e 

¯acæo
 

Ko¸¹poæ¿ μaÿaæ¿¸åx 

c­iño®


™exo¢cæº¨o­º­a¸¸ø 

μaÿaæ¿¸åx c­iño®


Ñåc¹®a μo¸å ­åxæoÿº 

¥epe­ip®a eæe®¹po-

c¹ap¹epa


!

!
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š­a¨a!

He μa¹ø¨a¼¹e μaÿaæ¿¸º c­iñ®º 
μa¸aª¹o cåæ¿¸o. 
©æø μa¹ø¨º­a¸¸ø c­iñ®å μa ªoÿo-
¯o¨o÷ ®æ÷ña ªæø c­iño® cæiª 
μ­ep¸º¹å º­a¨º ¸a ¸ac¹ºÿ¸i ­åμ-
¸añe¸¸ø:

— ¸o­º c­iñ®º μa¹ø¨¸º¹å ¯a®cå-
¯º¯ ¸a 1/2  o¢opo¹º, 

— ¢º­òº º ­å®opåc¹a¸¸i c­iñ®º 
μa¹ø¨¸º¹å ¯a®cå¯º¯ 
¸a 1/8 — 1/4 o¢opo¹º.

Heÿpa­åæ¿¸o μa¹ø¨¸º¹a 
μaÿaæ¿¸a c­iñ®a ¯o²e ªº²e 
cåæ¿¸o ¸a¨pi¹åcø ¹a μiÿcº­a¹å 
ª­å¨º¸.

Ñåc¹®a ª­å¨º¸a

¥icæø po¢o¹å ª­å¨º¸º cæiª ªa¹å 
oxoæo¸º¹å ÿpå¸a¼¯¸i oª¸º ̈ oªå¸º 
ÿepeª ¹å¯, ø® ÿoñå¸a¹å ¼o¨o 
ñåc¹å¹å. ©­å¨º¸ cæiª pe¨ºæøp¸o 
ñåc¹å¹å ­iª μa¢pºª¸e¸¿. 
Ñåc¹i¹¿ μaxåc¹ ªæø ÿaæ¿ýi­ 
¹a μo¸º ¸a­®oæo ­åxæoÿº. 
Kopåc¹º¼¹ecø ªæø ý¿o¨o ói¹®o÷ 
a¢o ÿ¸e­¯a¹åñ¸å¯å ÿpåc¹poƒ¯.

š­a¨a!

He ¢påμ®a¼¹e ­oªo÷ ¸a ª­å¨º¸, 
óo¢ ÿoñåc¹å¹å ¼o¨o, ¹o¯º óo 
­oªa ¯o²e μ¯iòa¹åcø μ ÿaæ¿-
¸å¯. �oªa iμ caªo­o¨o òæa¸¨º 
ñå ÿpåc¹po÷ ªæø ñåc¹®å ÿiª 
­åco®å¯ ¹åc®o¯ ¯o²e ÿo¹pa-
ÿå¹å ªo ­åxæoÿ¸o¨o o¹­opº 
i ÿoò®oªå¹å ª­å¨º¸.

He¢eμÿe®a!

Ha®oÿåñe¸¸ø ¢pºªº ¢iæø ­åxæoÿº 
¯o²º¹¿ ÿpåμ­ec¹å ªo ÿo²e²i. 
Ko¸¹poæ÷¼¹e ¹a ñåc¹i¹¿ ý÷ μo¸º 
ÿepeª ®o²¸å¯ μac¹ocº­a¸¸ø 
ÿpåæaªº.

š¯o­å μ¢epi¨a¸¸ø

Iμ ª­å¨º¸i­, ø®i c¹oø¹¿ ¢eμ ­å®o-
påc¹a¸¸ø ªo­òe 30 ª¸i­, ¸eo¢-
xiª¸o μæå¹å ÿaæå­o iμ ¢a®a, óo¢ 
º¸å®¸º¹å º¹­ope¸¸ø ocaª®i­ 
­ ÿaæå­¸i¼ cåc¹e¯i, μo®pe¯a 
­ ­a²æå­åx ñac¹å¸ax ®ap¢÷pa-
¹opa. 

 ³aæåòi¹¿ ª­å¨º¸ ÿpaý÷­a¹å, 
ÿo®å ­ ¢a®º ¸e μoc¹a¸e¹¿cø 
ÿaæå­a ¹a ­i¸ μa¨æºx¸e ca¯.

 ³a¯i¸a ¯acæa. 
©å­i¹¿cø «³a¯i¸a ¯acæa».

 �å¼¯i¹¿ μaÿaæ¿¸º c­iñ®º 
¹a μaæå¼¹e ªo ýåæi¸ªpº ÿpå-
¢æåμ¸o 30 ¯æ ¯acæa ªæø ª­å-
¨º¸a. �®pº¹i¹¿ ¸aμaª c­iñ®º 
¹a ÿo¹ø¨¸i¹¿ ÿo­iæ¿¸o μa ¹poc 
c¹ap¹epa, óo¢ poμÿoªiæå¹å 
¯acæo.

 šcº­a¼¹e μa¢pºª¸e¸¸ø μ ÿo-
­epx¸i ª­å¨º¸a, μaxåc¸o¨o 
e®pa¸º i ¸a­®pº¨å ­åxæoÿº. 
Ha¸eci¹¿ ¹o¸®å¼ òap ¯acæa 
¸a ÿo­epx¸i, ø®i ̄ o²º¹¿ ÿo®på-
­a¹åcø ip²e÷.

 ³¢epi¨a¼¹e ­ ñåc¹o¯º, cºxo¯º 
¹a ªo¢pe ÿpo­i¹p÷­a¸o¯º ̄ icýi, 
ÿoªaæi ­iª ÿpåæaªi­ μ ÿoæº¯’ø¯ 
¹a cå¨¸aæ¿¸å¯å æa¯ÿoñ®a¯å, 
¸aÿp., oÿaæ÷­aæ¿¸åx cåc¹e¯, 
¢o¼æepi­ ªæø ÿpå¨o¹º­a¸¸ø 
¨apøñoï ­oªå a¢o cºòåæ¿¸åx 
¯aòå¸. Cæiª º¸å®a¹å ¹a®o² 
μo¸, ªe c¹oï¹¿ eæe®¹poª­å¨º¸, 
óo º¹­op÷ƒ ic®på, a¢o ­å®o-
påc¹o­º÷¹¿cø eæe®¹poi¸c¹pº-
¯e¸¹å.

 ³a ¯o²æå­oc¹i º¸å®a¹å ¯icý¿ 
μ¢epi¨a¸¸ø μ ÿiª­åóe¸o÷ ­oæo-
¨o÷ ¹a®, ø® ­oæo¨a cÿpåøƒ 
º¹­ope¸¸÷ ip²i ¹a ®opoμiï.

 ©æø μ¢epi¨a¸¸ø ºc¹a¸o­i¹¿ 
ÿpåæaª ¸a pi­¸i¼ ÿo­epx¸i. 
� peμºæ¿¹a¹i ¸axåæº ÿaæå­o 
¹a ¯acæo ¯o²º¹¿ ÿpoæå¹åcø.

³axoªå ÿicæø ¹på­aæo¨o 
μ¢epi¨a¸¸ø

 ¥epe­ip¹e ª­å¨º¸, ø® oÿåca¸o 
­ poμªiæi «¥epe­ip®a ÿepeª 
e®cÿæºa¹aýiƒ÷».

 ³aæå¼¹e c­i²å¼ ¢e¸μå¸ ªo ¢a®º, 
ø®óo ¢a® ¢º­ ­åÿopo²¸e¸å¼ 
¸a ÿepioª μ¢epi¨a¸¸ø. 
Cæiª®º¼¹e, óo ­ ®a¸ic¹pi, μ ø®oï 
μaæå­aƒ¹¿cø ÿaæå­o, ¢º­ c­i²å¼ 
¢e¸μå¸.

 Ø®óo ýåæi¸ªp ¢º­ μ¯aóe¸å¼ 
¯acæo¯ ¸a ÿepioª μ¢epi¨a¸¸ø, 
¹o ª­å¨º¸ º¹­op÷ƒ ÿiª ñac 
μaÿºc®º ¹poxå ªå¯º. 
Ýe ¸op¯aæ¿¸o.

¦apa¸¹iø

� ®o²¸i¼ ®paï¸i ªi÷¹¿ ­c¹a¸o-
­æe¸i ¸aòå¯ ¹o­apåc¹­o¯ a¢o 
i¯ÿop¹epo¯ ¨apa¸¹i¼¸i º¯o­å. 
Hecÿpa­¸oc¹i º �aòo¯º ÿpåæaªi, 
ø®i ­å¸å®æå ­¸acæiªo® ªeíe®¹i­ 
¯a¹epiaæº a¢o ­åpo¢¸åý¹­a, 
¯å ºcº­aƒ¯o ­ pa¯®ax ¨apa¸¹iï 
¢eμ®oò¹o­¸o. � ¨apa¸¹i¼¸åx 
­åÿaª®ax μ­ep¹a¼¹ecø, ¢ºª¿ 
æac®a, ªo c­o¨o ÿpoªa­ýø a¢o 
¸a¼¢æå²ño¨o ÿpeªc¹a­¸åý¹­a.

!
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¥oòº® ¸ecÿpa­¸oc¹e¼

�®aμi­®a

C¹oco­¸o pe¯o¸¹¸åx po¢i¹, ø®i 
¸e ÿepeæiñe¸i ­åóe, μ­ep¸i¹¿cø, 
¢ºª¿ æac®a, ªo c­o¨o ¯a¨aμå¸º 
a¢o cæº²¢å cep­icº ÿo¢æåμº.

Hecÿpa­¸ic¹¿ Mo²æå­a ÿpåñå¸a ©oÿo¯o¨a

©­å¨º¸ ¸e μaÿºc-

®aƒ¹¿cø.

Kæ÷ñ μaÿaæe¸¸ø ¸e ­c¹a­æe¸å¼ 

ÿo­¸ic¹÷.

Kæ÷ñ μaÿaæe¸¸ø  c¹aæe¸å¼ ÿo¸ic¹÷.

š ¢aýi ¸e¯aƒ ÿaæå­a. ³aæå¼¹e ªo ¢a®º ñåc¹e, c­i²e 

¹a ¸ee¹åæo­a¸e ÿaæå­o.

³ac¹oø¸e ÿaæå­o. ³æå¼¹e μac¹oø¸e ÿaæå­o º ÿpåªa¹¸º 

ÿocºªå¸º ¸a ­iª®på¹o¯º ÿo­i¹pi. 

³aæå¼¹e ªo ¢a®º ñåc¹e, c­i²e 

¹a ¸ee¹åæo­a¸e ÿaæå­o.

Xoæoª¸å¼ ª­å¨º¸, μaÿºc® μªi¼c-

¸÷ƒ¹¿cø ¢eμ pº®oø¹®å ºÿpa­æi¸¸ø 

ÿo­i¹pø¸o÷ μacæi¸®o÷ ®ap¢÷pa¹opa.

³aÿºc¹i¹¿ ª­å¨º¸ iμ μaªiø¸¸ø¯ 

pº®oø¹®å ºÿpa­æi¸¸ø ÿo­i¹pø¸o÷ 

μacæi¸®o÷ ®ap¢÷pa¹opa.

¥pa¼¯ep ¸e ¸a¹åc®a­cø. Ha¹åc¸i¹¿ ¸a ÿpa¼¯ep.

He ¸aªi¹å¼ ¸a®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº 

ªo μaÿaæ÷­aæ¿¸oï c­iñ®å.

Haªi¸¿¹e ¸a®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº 

ªo μaÿaæ÷­aæ¿¸oï c­iñ®å.

³aÿaæ÷­aæ¿¸a c­iñ®a μa¢pºª¸e¸a 

a¢o μiÿco­a¸a.

¥oñåc¹i¹¿ μaÿaæ÷­aæ¿¸º c­iñ®º.

�iªpe¨ºæ÷¼¹e ­iªc¹a¸¿ ¯i² eæe®¹po-

ªa¯å a¢o μa¯i¸i¹¿ c­iñ®º.

A®ceæepa¹op ¸e ºc¹a¸o­æe¸å¼ 

­ ÿoæo²e¸¸i .

A®ceæepa¹op ºc¹a¸o­i¹¿ ­ ÿoæo²e¸¸i 

.

³ac¯iñe¸å¼ ¢e¸μoÿpo­iª. �iªªa¼¹e ¢e¸μoÿpo­iª ªæø ñåc¹®å G).

©­å¨º¸ ÿpaý÷ƒ 

¸epi­¸o¯ip¸o 

(μ ÿepe¢oø¯å).

Pº®oø¹®a ºÿpa­æi¸¸ø ÿo­i¹pø¸o÷ 

μacæi¸®o÷ ®ap¢÷pa¹opa ­c¹a¸o­æe¸a 

¸a «CHOKE/ ».

šc¹a¸o­i¹¿ pº®oø¹®º ºÿpa­æi¸¸ø 

ÿo­i¹pø¸o÷ μacæi¸®o÷ ®ap¢÷pa¹opa 

¸a « /OFF».

Ha®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº ªo μaÿaæ÷­aæ¿-

¸oï c­iñ®å ¸e ¯iý¸o ¸aªi¹å¼.

Ha®o¸eñ¸å® ÿpo­oªº ªo μaÿaæ÷­aæ¿-

¸oï c­iñ®å ¸aªi¹å ¯iý¸o.

³ac¹oø¸e ÿaæå­o.

�oªa a¢o μa¢pºª¸e¸¸ø ­ ÿaæå­¸i¼ 

cåc¹e¯i.

³æå¼¹e μac¹oø¸e ÿaæå­o º ÿpåªa¹¸º 

ÿocºªå¸º ¸a ­iª®på¹o¯º ÿo­i¹pi. 

³aæå¼¹e ªo ¢a®º ñåc¹e, c­i²e 

¹a ¸ee¹åæo­a¸e ÿaæå­o.

³aÿaæ¿¸a c­iñ®a ÿepe¨opiæa, 

μiÿcº­aæacø a¢o ­iªc¹a¸¿ ¯i² 

eæe®¹poªa¯å μa­eæå®a.

�iªpe¨ºæ÷¼¹e ­iªc¹a¸¿ ¯i² eæe®¹po-

ªa¯å a¢o μa¯i¸i¹¿ c­iñ®º.

©­å¨º¸ ÿepe¨pi-

­aƒ¹¿cø.

³a¸aª¹o ¯aæo ¯acæa ªæø ª­å¨º¸a. ³aæå¼¹e ­iªÿo­iª¸º ®iæ¿®ic¹¿ ¯acæa 

ªo ®ap¹epº ª­å¨º¸a.

G) Ýi po¢o¹å ÿo­å¸¸i ­å®o¸º­a¹åcø æåòe cÿeýiaæiμo­a¸o÷ ¯a¼c¹ep¸e÷.
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